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A vasutasok.
tar.

B u dapest, julius 21.
(8.) Ha külföldi em ber vetődik közénk, 

vagy ha mi járunk  külföldön, szeretünk el
dicsekedni a magyar vasúttal, am elynek sok 
részben nincs is párja a világon. Olyan kelle
m esen, olyan kényelm esen, olyan olcsón 
és olyan bátorságosan alig lehet utazni 
valahol, m int a magyar állam vasutján. Alig 
van közcélú intézmény, amelynek a vezetése 
olyan ideálisan igyekeznék megfelelni a fel
adatának és napról-napra haladni a tökélete
sedés utján, m int a m agyar közlekedésügy 
intézményei, s ezek között is első helyen a 
vasút. Szinte m indennap tám ad egy-egy idea, 
egy-egy kisebb vagy nagyobb ötlet, amely 
a közönségnek m ennél teljesebb kiszolgálá
sát van hivatva elősegíteni. Valóságos raffiné- 
riával iparkodik a vasúti adm inisztráció va
lami újat, valami kedveset, valam i célszerűt 
kifundálni, hogy még jobb, még szebb, még 
pom pásabb legyen a magyar vasút, még 
jobban meg legyen vele elégedve a közönség 
és még jobban büszkélkedjünk a  m i vas
ú to k k a l ,  a  világ első vasutjával.

És a  folytonos tökéletesedésnek ezen a 
processzusán keresztül nem csak a  teknikai 
dolgokban lett ez a hatalm as intézm ény olyan 
elsőrangúvá. Hiszen ha csak ennyi történt 
volna, akkor még nem  igen volna okunk 
arra a sok dicséretre, amelylyel a  kritikus, 
sokszor epés és nehezen kielégíthető publi
kumtól része van a  vasútnak.

A kritikus, epés és nehezen kielégíthető 
publikum nak minden tulajdonsága a leg
nagyobb teljességben van meg az u tazó
publikum ban. Az utasem ber valm ennyi em
ber között a  legkritikusabb, legepésebb és 
legnehezebben kielégíthető. És mégis minden
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Szorgejevies Hippolit tisztán emlékezett, hogy 

egy éppen ilyen büszke, egészséges szépséget 
látott már ogyszor ogy olasz képen. Éppen ilyon 
rózsás volt az ajaka, ' ilyen magas a homloka és 
ilyen nagy, nyílt és dorüs a szemo . . .

— Bocsánatot kérők . . .  — szólt Szergejo- 
vics Hippolit — majd hozatok lám pát... Foglal
jon kérem helyot.

— Sohso zavartassa magát, én itt otthono
san érzem magamat. .  . lo is ült mindjárt egy 
székre.

Szorgojovics Hippolit az asztal mellett állt 
és nézte a leányt Érezte, hogy ügyetlen s tudta, 
hogy valamit kell szólnia.

A leányt az idegonszorü tekintet nem hozta 
ki a sodrából és megkezdte a beszélgetést. Meg
kérdezte, hogyan utazott, szerot-o a vidéken lenni, 
soká fog-e itt maradni. Szorgejevies Hippolit egy- 
egy szóval válaszolt, a fejében pedig összekuszá- 
lódtak n gondolatok és a mondatok. Mintha szél
ütés érte volna, clszédült és hirtelenében elvesz
tette a nagy józanságát, nz érzelmei, mint n tenger 
hullámai, egymásba folytak össze. Es az egészséges, 
virágzó leány szemközt ült vele, fejét a szék há
tához támasztotta, a ruhája szorosan n testéhoz 
simult és sojttetto a vállának és mellének gyö
nyörű formáit. Tiszta csengésű hangján minden
féle semmiségekről bőszéit, ahogy már az isme
retlen emborok szokták az első találkozás alkal
mával. Sötét, gesztenyebarna hajtfürtjei a hom
lokát csókolták, a szemöldöke még sötétebb volt.
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intézm ényünk között legtöbbet dicsérik s leg
kevesebbet szidják a vasutat. (Ebben a sze
rencsében csak a  posta vetekszik vele, amely 
szintén egyike a földkerekség legkitűnőbb 
postáinak.) Már pedig kétségtelen dolog, hogy 
csupán a teknikai berendezés tökéletességével 
nem  lehetne elérni azt az általános és m eg
érdem elt elismerést. Ennek a kivívásában leg
alább is akkora tényező, ha nem  még n a 
gyobb, az a páratlanul kitűnő emberanyag, 
amely a vasúti szolgálat nehéz m unkáját 
végzi.

Nem volna panasz a  közigazgatás ellen, 
a  hatóságok ellen, ha az adminisztráció m in
den téren úgy volna megszervezve és olyan 
lélektől volna áthatva, amilyen a szervezete 
és a  lelke a mi vasúti szolgálatunknak. A 
legfőbb vezetéstől le a legutolsó bakterig 
olyan a  mi vasutas seregünk, mint egy örökké 
diadalmas háborúban levő árm ádia. Nem zsol
dos had, hanem  olyan, amelynek szerelm es 
hivatása a harc  és amely örökösen a  diadalt 
szom juhozza. A fegyelem a levegője, a  köte
lességtudás a kenyere, a lelkesedés az üdítő 
itala. Nem lehet elég gyakran és elég mele
gen kifejeznünk csodálatunkat ezzel az erős, 
kitűnő, örökké győztes hadsereggel szem 
ben, amely nap-nap után  óriási önfel
áldozással, hihetetlen erőfeszítéssel h a r
col azért az ügyért, amelynek hűséget eskü
dött és amely diadalmaskodik m inden nehéz
ségen, sőt m inden előítéleten is, m ert hiszen 
a m agyar em bernek, aki nem  igen rajong 
semmiféle uniformisos em berért, nagyon ked
ves em bere a vasu tas; sőt az utasem ber is, 
h a  végigbosszantotta összes utitársait és esetleg 
gorom báskodott kalauzzal, állomásfőnökkel 
vagy egyéb hivatalos emberekkel, végül mégis 
m agába száll és belátja, hogy nincsen különb 
vasúti szolgálat sehol, m int a magyar vasutakon.

A nyakán és a rózsás fülein meglátszott, hogy 
tüzesen lüktet benno a vér, ha mosolygott, apró 
gödröcskék jolontek meg az arcán s fohér, kis 
fogai villogtak. Ruhájának minden ránca izgató 
és igéző volt.

Az orra hajlásában és a gyönyörű ajkak 
közül kivillogó fogsorban valami vadság, szilajság 
volt és az igéző, keresetlen tartása a becézett, 
elkényeztetett macska gráciájára emlékeztetett.

Szorgejevies Hippolit úgy érezte, hogy egész 
lénye ketté vált. Egyik részét magával ragadta 
ez az igéző szépség, amelynek szolgai módra 
hódolt, a másik része észrevette a nagy változást 
és megérezte, hogy lelke uralmát elveszítette. Fe
lelt a leány kérdéseire, kérdezősködött maga is 
sok mindenféléről és nőm tudta levonni a szemét 
orröl az olbéjoló teremtésről.

így tartott ez mindaddig, mig a nővére a 
verandára érkozett és kifakadt:

— No lám, milyen gyorsan jár ez a leány. 
En a szobában koresem és ő már itt van . . ,

— A parkon át jöttem . . .
— Már megiskerkedtetek ?
— O, igon I Do én azt hittem, hogy Szer- 

gejovics Ilippolitnak legalább van a főjén ogy 
kis kopaszság . . .

— Töltsék neked teát?
— Kérek . . .
Szergojevics Hippolit a lépcső felé ment s 

megállt. A homlokához kapott, aztán a szemét 
dörzsölte, mintha a port akarná magáról letörölni. 
Szégyelte, hogy nem tudott uralkodni az érzel
mein és ez a szégyen nemsokára bosszúsággá 
változott át, mintha haragudott volna a leányra... 
Kozáktámadás volt — mondta magában — ez a 
jelenet, meg is kellolt volna mondanom, hogy a 
szépsége teljesen hidegen hagy engem.

— Itt maradok nálad ma éjszaka és holnap 
egész nap is itt maradok — szólt a leány Szer- 
gejevna Erzsébethez.

Kitűnő emberanyag és kitűnő közszel
lem : ez jellemzi a magyar vasúti szol
gálatot. És jellemzi még valami hihetet
lenül nagyfokú önzetlenség. Ez a  nagy
szabású apparátus, amely aggodalmas figye
lemmel és raffinált ötletességgel dolgozott foly
vást azon, hogy a közönségnek m ennél töb
bet, m ennél tökéletesebbet nyújtson, ebben a 
folytonos igyekezetében csaknem tökéletesen 
megfeledkezett önmagáról. Most először ér
nek rá  a mi derék vasutasaink önm agukra is 
gondolni, mikor az állami tisztviselőkkel pár
huzam osan ők is mozgalmat indítottak a  m a
guk helyzetének a javítására. És valósággal 
megdöbbentő az, am it a  vasúti tisztviselők 
mozgalmát intéző központi bizottságnak most 
közzétett m em orandum -tervezetében olvasunk. 
Azt m ondja egyebek közt ez a tervezet, hogy 
a  vasúti tisztviselők javadalmazása harminc esz
tendő alatt nem javult, hanem rosszabodvtt.

Egyszerre kellemetlen árnyék borul arra 
a ragyogó képre, amelyet a mi vasúti viszo
nyainkról festünk magunknak, mihelyt szem
ügyre veszszük ezt az egyetlenegy adatot. 
Ez bántó disharmónia. Nem szabad ennek 
tovább igy m aradnia. Az a m em orandum  nem  
frázisgyüjtemény, hanem  csupa meggyőző adat. 
Bizonyára nincs benne sem hamisság, sem 
lényeges tévedés. Már pedig, ha  ezek az ada
tok valódiak, akkor nem  lehet az államnak 
elzárkóznia az elől a  kötelesség elől, hogy a 
vasutasok helyzetét gyökeresen javítsa.

Mi, akik kezdettől fogva meleg szimpátiá
val kisértük az állami tisztviselők mozgalmát, 
ugyanazzal a melegséggel ajánljuk figyelmébe 
minden igazságos embernek a vasutasok ügyét 
is. A tisztviselők, akik az ő keserves helyze
tükön egy komoly, öntudatos mozgalommal 
próbálnak segíteni, m éltán bírják rokonszen- 
vünket valam ennyien. Rész illeti belőle a vasúti

— És mit csinál majd Stopanovics Vaszili ? 
— kérdezte meglepődve Szergejovna Erzsébot.

— Lusitcki néni itt van nálunk látogatóban. 
Az atyus, tudod, hogy szereti. . .

— Bocsánatot kérek — szólt közbe Szerge- 
jevics Hippolit — nagyon fáradt vagyok, le kell 
feküdnöm . .  .

Meghajolt és elment. Varenka hangja még 
elérte.

— Ezt már rég megtehette volna!
Vidámság volt a hangjában, de Szorgejevies 

Hippolit tetetést és hamisságot magyarázott bele.
Megboldogult sógora dolgozószobáját ren

dezték be számára. Egy otromba Íróasztal volt a 
közopén, előtte egy karosszék. Az egyik oldalon 
egy elnyűtt török dívány torpeszkedott, a másikon 
egy harmónium és két könyvállvány állt. Néhány 
nagy, puha szék, egy dohányzóasztal a dívány 
mellett és egy sakkasztal egészítette ki a bútor
zatot Alacsony és füstös voit a szoba, a falakon 
régi divatu aranyrámákban képek diszlettek. No- 
hézkes és régi volt itt minden és kellemetlen 
szag ülopedett meg a szobában. Az asztalon egy 
nagy lámpa állt, kék golyó volt rajta és a vilá
gosság a padlóra esett.

Szorgojovics Hippolit megállt és a kellemet
len emlékezés érzésével nz ablakokra nézett. Két 
ablaka volt a szobának és rájuk rajzolódott a fák 
árnyéka. Odament az ablakokhoz s kinyitotta 
mind a kettőt. A szoba megtellett a hársfa illa
tával és kacagás hangját hozta bo a szellő.

Az ágyát a díványon vetették meg. Kioldotta 
a nyakkendőjét, aztán hirtelen egy széket vitt az 
ablakhoz és leült Nem tudta megérteni a nyug
talanságát. Ritkán szokott elégedetlen lenni 6aját 
magával és ha el is fogta ilyesféle érzés, 
gyorsan túlesett rajta.

(FolytatAsa köTetkezikJ

Lapunk mai száma nyolc oldal,
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tisztviselőket is, a  közszolgálatnak ezt az egyik 
elitcsapatját, amely a  magyarságnak m ár 
nagyon sok becsületet szerzett s most joggal 
kér magának egy kicsit több, egy kicsit jobb 
kenyeret.

*
Az Allamvasuti tisztviselők hatvanötös

bizottságának mem orandum -tervezetét a követ
kezőkben ism ertetjük:

A memorandum-tervezet vázolja a hazai vasutak 
fejlődésének korszakait és ezzel összefüggően a vas
úti alkalmazottak anyagi helyzetét. Ez utóbbira nézve 
meggyőző érvekkel fejti ki, mennyire ki nem elégítő 
a fizikai és szellemi erők teljes kihasználásáért 
nyújtott rekompenzáoió: az alapfizetés, de különösen 
az előléptetés és a lakásbér. Nevezetes, hogy az 
a ább ismertetett orvoslási mód, melyet a memoran
dum ajánl, az alapfizetésnek 400 koronával való fel
emelését kéri, de nemcsak az első kinevezést nyerő
nél, hanem az összes fizetési fokozatokban, ami lőleg az 
eladósodott vasúti tisztviselőkre való tekintetből tör
ténik, mint az Ausztriában is történt, az osztrák 
vasnti hivatalnokok fizetésrendezése alkalmából. Ki
vételt a memorandum csak az első és a második 
fizetési osztály részére kér, amelyek közül az elsőbe 
tartozók fizetési aránva teljesen megmaradna, az 
utóbbiak 3-ik fizetési lokozata változatlanul maradna, 
a második lokozatban 2t0 koronával, a harmadikban 
pedig 400 koronával emelkednék.

Hogy minőnek óhajtja a memorandum az uj fize-
tési beosztást k i tű n ik  a k ö v e t k e z ő  tá b lá z a tb ó l:

R Ó R i ü j
Szem élyi

pótlék
fizetési
osztály fokozat fizetési

osztály fokozat

3 1200 3 1620
VL 2 1400 VL 2 1800

1 1600 besorozva: 1 2000
3 1800 3 2200

V. 2 2000 V. 2 2400
1 2200 , 1 2600
3 2400 3 2800

IV. 2 26v0 IV. 2 3000
1 2800 „ 1 2200
3 32oO 3 3600

III. 2 3600 III. 9 4000
1 4000 1 4400
0 4400 3 4800

u. 2 5000 IL 9 5200 200 K.
1 5600 . 1 5000 400 K.
3 6400 3 6400 400 K.

I. 2 7200 L 2 7200 400 K.
1 8000 . 1 8000 400 K.

Az uj fizetési osztályok I. és II. osztályának 
első fokozatában tehát a fizetés azonos lenne a mai
val, azonban a már most ott levők számára a 400 ko
rona többlet nyugdíjba beszámítható személyi pótlék 
gyanánt volna ki utalvány ózandó.

A tervezetben azután az a pont következik, 
mely — a memorandum szavaival élve — a vasutasok 
kérésének legtöbbjét és legsürgősebbjét teszi. Ez az 
előléptetési viszonyok méltányos szabályozása.

Ha ugyanis — igv szól a felterjesztés-tervezet 
szövege — előléptetésünknek a tisztviselőt magát 
illető, családi és társadalmi kötelezettségeihez mért 
pragmatikus szabályozása és az alapfizetés feleme
lése között kellene választanunk, úgy csak az előbbiért 
esedezhetnénk. Ha történt is ez irányban intézkedés, 
mint először és utoljára 1884. évben, annak jótékony 
hatása két év és nyolc hónapi érvényessége alatt még 
azoknál sem volt érezhető, akik akkor tartották kitün
tetőnek az államvasutaknak szolgálatot tehetni. Elő
léptetési viszonyaink éppen azért hosszú idő óta igen 
rosszak. A 15—25 éves tisztviselők zöme ma is a
IV. rang.'okozatban (1200, 1300, 1400), tehát ott van 
hol a megélhetés mai feltételei között egy családot ala
pítónak kell lenni. Tekintve azt. hogy ezek között 
főiskolát végzett tisztviselők is vannak, akik, különö
sen a fiatalabbak, az átlagosnál jobban haladtak — 
fölötte silány képét nyújtja a tisztviselők eddigi hala
dásának. így például ama tisztviselők fizetésének át
laga, akiket 1875. évben neveztek ki. 1573 forint, — 
azoké, akiket 1886. évben, 1231 forint: ez utóbbiak 
tehát további tiz év alatt csak 342 Jorintnyi jövedelmi 
többletre számíthatnak. Még szomorúbb lenne a kép 
ha az I. és II. rangfokozatbelieket srámitáson kívül 
hagynánk azért, mert a különböző viszonyok ked
vező alakulása folytán aránytalanul gyorsan haladtak, 
vagy éppen magasabb fizetésen kezdték.

Ily körülmények között családot eltartani, társa
dalmi és társasági igényeket kielégíteni, a lehetetlen
séggel határos; pedxg e családalapítás erkölcsi fajának 
és kötelmének érzete minden emberben megvan. Az állam- 
vasúti tisztviselő e részben különös helyzetet mu- 
tat. Ót már pályája kezdetén mintegy odakény- 
zzeritik az állomások nagyobb részének helyi és élel
mezési viszonyai, valamint az állomásokon kiutalt 
természetbeli lakásuk, hogy megnősüljön. Ennek anya
gilag mai viszonyaink között fokozódott eladósodás 
az eredménye. Ez pedig nem lehetett másként Har
minc esztendő óta nem javult a javadalmazás, de

nemosak nem javult, hanem erősen hanyatlott. A
nyolcvanas évek mindinkább hanyatló előléptetési 
viszonyai után a kilencvenes évek államvasuti költ
ségvetéseiben ugyanis a személyzet előléptetésére a 
következő összegek nyujtattak: 1992—06. években
átlag 260.C00, 1897. évben 100.000, 1808. évben 
160.000, 1S99. évben mintegy 400.000, 1900. év
ben 150.000 lorint. Ámde ezen összegek némely ré
szének felhasználása szolgált eszközül arra, hogy 
az altisztek és szolgák alsóbb fizetési fokozatai el- 
ejthetők legyenek. De minden ingadozó, sőt ha
nyatló javadalmazásnál is inkább nyomja a tisztvise
lőt, a tapasztalat szerint való drágaság. A külföld több 
államában ezért legalább azt biztosítják az állam- és 
magánvasutí tisztviselőnek, hogy előlépósben találjon 
határozott alapot számításainak. A porosz birodalmi, 
a würtembergi "állami vasutak a legnagyobb fizetés 
elérésére állapítanak meg méltánvos határidőt, me
lyen belül gyorsan is haladhatni. A porosz állami 
vasutak e mellett megállapítják azt is, hogy minden 
fizetési osztályba — mely egyébként egyetlen foko
zatot tartalmaz — három évenkint történik az előlépés; a 
ba or államvasutak a 4., 6., 11., 16 szolgálati évre 
biztosítják felfelé egy-egy fizetési összegre az előlé- 
pést. a 20. évtől kezdve pedig minden további évre 
180 márkát biztosítanak. Az osztrák államvasutak 
egyes fizetési osztályokon belül állapították meg előre 
az előlépés időközeit. Nálunk azon kísérleten kívül, 
mely az államvasutaknál ily irányban 1884. évi 
augusztus 1-től 1887. évi április 1-ig érvényben volt, 
újabban a cs. kir. szab. déli vaspályatársaság magyar 
vonalain lépett érvénybe hasonló szabályozás.

Itt következik az említett táblázati kimutatás, 
mely után a memorandum áttér az előléptetésre és 
így folytatja:

Az uj fizetési osztályokban pragmatikusan kö
vetkező előléptetési határidők állapíttassanak m eg:
I. a középiskolát vagy ezzel egyenrangú tauintézótet 
végzett tisztviselők számára 2—2 év a VI. és V. fiz 
tósi osztályban, 3 a IV., 4 a III. és 5—5 év a II. és 
I. fizetési osztályban; II. az egyetemi vagy műegye
temi képzettségű tisztviselők részéro a III., IL és L 
fizetési osztályban ugyanígy, a VI. és V. fizetési osz
tályban a fennti határidők negyedével, a IV-ben felé
vel kedvezőbb időközök; III. végül a kezelőtisztvi
selők számára a VI és V. fizetési osztályban 4—4 
év. A felsőbb és legfelsőbb fokú vezetésnek emellett 
mód ában áll a kiváló érdemet, kitűnő szakismere
tet, vág- különös képzettséget gyorsabb előléptetésben 
is részesíteni; egy bizonyos fokig azonban mindenki
nek lehetővé kellene tenni az akadálytalan haladást. 
Legyen ugyanis biztosítva az első és második cso
portbeli minősült tisztviselőknek, hogy a IV., a 
harmadik csoportbelieknek pepiig az V. fizetési osz
tályig bezárólag kielégítő szolgálat és kifogástalan 
magatartás esetén rendesen és feltétlenül előlépjenek. 
Az első és második csoportbeli tisztviselőknek ma
gasabb osztályba való kinevezése a szakszerű minő- 
sültségen kívül továbbra is az érdemességtől és a 
magasabb szolgálati állásra való alkalmazhatóságtól, 
illetőleg a teljes erkölcsi, szellemi és testi alkalmas
ságtól tétetnék függővé. Ha ugyanis az államvasuti 
tisztviselő abba a korba, vagy különösen helyzetbe 
került, hogy a családalapítás erkölcsi jogán és kötel
mén át családot teremtsen magának, égetően szük
séges, hogy a 2600 koronás fizetéshez lehetőleg 
gyorsan, a 3200 koronáshoz pedig mihamarabb el
jusson.

Az eddigi nagy idők súlyos nehézségei között 
szolgált tisztviselők jövőjére nézve, mely idő legtöbb 
esetben rüvidfibb a múltnál, egyedül az nem volna 
elegendő, hogy 400 koronával több fizetés birtoká
ban várhassanak, löl télé még a rendezés utáu is 
gyérebb előléptetésre. Viszonyaik gyorsabb és kielé
gítőbb rendezése gyorsabb előléptetéssel volna egyen
súlyozandó.

Ezek után az emlékirat áttár a magasabb kép
zettséggel biró, lőiskolát végzett hivatalnokokra és 
külön részletes javítás nélkül az ó számukra is raéltá- 
nyosabb s magasabb tanulmányaikkal arányosabb 
előléptetési viszonyok rendszeresítését kéri; úgyszin
tén az altiszti és szolgai személyzet részére is, de szintén 
részletes előtőrjesztés nélkül.

A lakásbérre nézve a memorandum azt kívánja, 
hogy az a személyzetet mind a három csoport ánál 
a különböző helyi viszonyokhoz képest — esetleg a 
katonai lakásbérszabályzathoz hasonlóan — több osz
tályban áLapittassék meg.

A szolgálati pragmatikába a kővetkezőket kívánja 
felvétetni a tervezeti

a) a szabadságnak méltányos és maradandóbb 
megállapítását A munkának és pihenésnek helyes 
beosztását és mérsókletessóget az erők alkalmazásá
ban; mind oly követelmények, melyeknek be nem 
tartását büntetlenül senki sem folytathatja. S va
lamint több inunkauap után Í6 szükséges hosszabb 
pihenő, akként a munkanapok nagyobb tömegét

i s  h u z a m o s a b b  s z a b a d s á g n a k  k e l l  f e lv á lta n i.  A  s z a 

badság előzetes megállapítása egyszersmind egyszerű
sítéssel is já rn a ;

5) a  le g k ö z e le b b i  é v n e g y e d  la k b é r é n e k  f o ly ó s í 

tását n y u g d íja z ta tá s  v a g y  e lh a lá lo z á s  e s e t é b e n ;
c) az e halálozási negyedévre eső Üzetés folyó

sítását a hátramaradottak számára.
A  memorandum ezekkel a szavakkal végződik t
Midőn e legalázatosabb kérelmeinket tartalmazó 

emlékiratot mellékleteivel együtt a tisztelt képviselő* 
ház, a nagymóltóságu miniszter ur kezébe letenni 
bátorkodunk, ugyanakkor letettük 5589 hivatalnok, 
10 283 altiszt és 18.223 szolga, egy méltánvos el
bánásra érdemes nagy testület sorsát. Meg vagyunk 
győződve, hogy a tisztelt képviselőház (nagyméltó
ságod) bölcsesége módot fog találni arra, hogy a 
hazafias testület sorsán a kellő mértékben segitvo 
legyen.

H ÍR E K .
Budapest, julius 21.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó .  J u l iu s  1 5 - é n  

uj e lő f i z e t é s  n y í l t  a  E u d a p e s t i  N a p ló r a .  K é r jü k  a z o 

k a t  a  t i s z t e l t  o lv a s ó in k a t ,  a k ik n e k  a z  e lő f i z e t é s e  

e z e n  a  n a p o n  le j á r t ,  m é l t ó z t a s s a n a k  a  m e g ú j í t á s r ó l  

id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i ,  h o g y  a  l a p o t  a k a d á ly t a la 

n u l  k ü ld h e s s ü k  t o v á b b .

— Ottó főherceg fia Erdélyben. Gyulafehérvárról 
táviratozzak, hogy Ottó főherceg kis fia Károly tő- 
herceg ma udvarmestere kíséretében oda érkezett. Tövis 
állomás pályaudvarán Majláth püspök :ogadta a fő
herceget, aki a püspök vendége. A főherceg Gyula- 
fehérvárról kirándul az Erchegységbe és Vajda- 
Hunyadra. Minthogy a lőherceg inkognitóban utazik, 
nem volt semmiféle tisztelgés vagy fogadtatás.

— Címadományozás. A király a pénzügymi
niszter előterjesztésére Újhelyi Hugó nagybányai és 
dr. László ffy István lugosi kincstári ügyésznek a jog
ügyi tanácsosi címet adományozta.

— Bartók püspök és a szász kalapos. Bartók 
György erdélyi reiormátus püspökről jegyzik föl az 
odavaló lapok a következő történetet jellemzésül a 
püspök hazafias érzületére. A püspök legutóbb Szász
városban Zobel nevű kalaposhoz tért be s kalapot kórt 
a maga használatára. Az elébe tett kalapok közül 
egyet csakhamar kiválasztott magának és már fel 
akarja tenni, amidőn a kalap belsejében ez a cím 
ötlik a szemébe: Kari Zobel in Broos.

— Ad;on, kérem, egy kalapot magyar felírás
sal — szólt türelmetlenül a magyar püspök.

— Olyan nincs, — válaszolt a kalapos.
— No, akkor ezt 6em veszem meg, mert német 

felirásu kalapot a lejemre nem teszek, — szólt Bartók 
püspök 8 otthagyta a kalapost, aki talán még most is 
azon bosszankodik, hogy egy olyan előkelő vevőt 
szalasztott el.

— A zágrábi uj pénzügyi gazgató. A király a 
pénzügyminiszter előterjesztésére AJacsvánszky József 
királyi tanácsost és zágrábi első pénzügyigazgató
helyettest, a miniszteri tanácsosi cím adományozása 
mellett, zágrábi pénzügyigazgatóvá kinevezte.

— Barcsa? fejedelem nyugvóhelye. Ha Erdély 
történetének lapjait forgatjuk, büszkeséggel gondol
hatunk rá, milyen gazdag kultúrtörténeti jelentősége 
van ennek a kis országrésznek. Régi krónikák, ok
mányok, régi házak megannyi beszélő tanúi annak a 
múltnak, melyet átélt a híres Erdély. Van is aztán ott 
szobor, emléktábla, emlékoszlop elég, ami hirdesse a 
régi nagyságot, de azért még hányat lehetne állítani, 
akár minden batárba jutna fölös számmal. Kolozsme- 
gyében is nemsokára egy uj emlékoszlop fog emel
kedni: Kozmatelkén, ahol Barcsay Ákos fejedelem vanj 
eltemetvo. A hazafias terv Dózsa Endrétől, Kolozsvár- 
megve alispánjától indult ki, aki most lendületes 
hangú felhívást küldött szót a szép eszrno megvalósí
tása érdekében.

— Erzsébet királyné, mint betűszedő. A M űn-
chener Allgemeine Zeitung azt Írja dicső emlékű király
nénkról, hogy nemcsak jelesül forgatta a tollat 63 
szép verseket irt, hanem egyik verskötetét, moly a  
legszűkebb családi kör számára adatott ki. sajátkezüleg 
ki is szedte. E kötetnek példányai valóságos ritkaság- 
számba mennek és az amatőrök nagy összeget fizet
nek érte. Ugyanezt cselekedte neháuy versével IL1 
Vilmos császár, ki Trovitsch és fia berlini udvari 
nyomdájában megtanulta a betűszedés mesterségét.

— Buosu Angyalföldön. Ma tartották meg 
Angyal.öldön az évente szokásos búcsút. Délelőtt 
lü órakor fényes istentisztelet volt a karmeliták tem
plomában, melyet a hívek zsúfolásig megtöltöttek. 
Palotay László nagyváradi prolátus-kanonok a ferenc- 
rendi atyák és a növendékpapok segédkozésével bo- 
szentelto az orgonát. Az orgonaszentelés után ünnepi 
nagymise volt, mely után a hívők megáldoztak. A 
szertartás alatt Kosovits József terézvárosi karmester 
vezetésével az énekkar tízül Mária énekeket adott.



109. szám. Budapest, héti. BUDAPESTI NAPLÖ 1901. julius 22, 3

eló. Délután 5 órakor skapuláré körmenet volt 
A körmenet a templomból kiindulva a Huba-utca, 
Külső Váci-ut, Csángó-utca és Fóthi-uton tért ismét 
vissza. A körraenet alatt a 6-ik gyalogezred zenekara 
kísérte a hívők énekét Amerre a körmenet elvonult, 
mindenütt igen sokan csoportosultak és az ablakokba 
égó gyertyákat állítottak. Este 6 órakor Soós István 
zárdatőnök szent beszédet mondott, mely után áldás
sal fejezték be az istentiszteleteket. Este a nép a 
Fóthi-uton felállított sátrak körül csoportosultak és itt 
is, mint majdnem minden házban, kintornák zenéje 
mellett jókedvűen táncoltak.

— Ferenc-Jó x«ef-Erzsébet-ösztöndíj. A jövő 
1901/1902-ik tanév kezdetétől a budapesti kir. tudo~ 
mánycgyetem karaihoz tartozó szegény és érdemes 
hallgatók részéro alapított háromévi 300 forintos 
Fereno József-Erzsébet aranyösztöndij kerül adomá
nyozás alá. Az ösztöndíjak eluyeróseórt folyamodók 
sajátkezüleg irt, ő császári és apostoli királyi felségé
hez intézett kérvényeiket a következő okmányokkal 
tartoznak felszerelni:

1. keresztlevéllel vagy születési bizonyitványnyal;
2. szegénységüket, szülőik állását, vagyoni, jö

vedelmi és családi viszonyait feltüntető hiteles okmá
nyokkal. árvaság esetében pedig a gyámhatóság által 
kiállítandó vagyoni bizonyitványnyal;

3. az érettségi bizonyitványnyal és ha már 
egyetemi hallgatók, ezenkívül az 1900—901-iki tanév 
második felében kiállított collonuiumokról és vizsgá
latokról szóló bizonyítványokkal, megjegyeztetvén 
azonban, hogy egyenlő körülmények között azok a 
folyamodók, kik egyetemi tanulmányaikat csak most 
kezdik meg. elsőbbséggel bírnak.

A lolyamodványokban az is felemlítendő, hogy 
élvez-e már folyamodó valamely ösztöndíjat, avagy 
egyéb közpénztárból utalványozott segélydijat, vala
mint az egyetemi tanulmányokat csak most kezdő 
lolyamodók részéről az is kijelentendő, hogy az 
egyetem melyik karára szándékoznak hallgatóul be
iratkozni.

A folyamodványok a legfelső magán és családi 
alapok cs. és kír. vezérigazgatóságánál Bécsben (k. 
u. k. Generál-Direktion dér Allerhöchsten Privat- 
und Familien-Fonde, Wien, k. u. k. Holburg) leg
később 1901 évi julius hó 31-ig nyújtandók be.

Később beérkezendő vagy hiányosan felszerelt 
folyamodványok nem fognak tekintetbe vétetni.

A cs. és kir. legfelső családalapok vezérigaz
gatósága pályázatot hirdet azonkívül a Selmecbányái 
bányászati és erdészeti akadémián levő 300 forintos 
Ferenc Józsof-Erzsébet-aranvösztöndijak egyikére.

— Német felületesség. Rámutattunk arra a bor
zasztó felületességre, amely a Berliner Tagblatt-nek 
Bólyai Jánosra vonatkozó közleményét jellemzi. A 
berlini újság hibájába most megint egy Stavenhagen 
nevű ur esik bele, írván az említett lapnak a követ
kezőket az általa elveszettnek hitt magyar tudósról: 

Wurzóadtaak az az adata, hogy az öreg Bó
lyai müve névtcieuül jelent meg, nem helyes. 
Álért a latin cim amely Gauss müveiben küzzé- 
téletett, megmondja a nevét. Az öreg Bólyairól, 
aki magánéletben különc volt. igy például egy  
általa szerkesztett és zsindelyiyel fedett kocsi
ban utazgatott, még el szeretném mondani, hogy 
sírja fölé csak egy almafát akart ültettetni, emlé
kére annak a három almának, melyek közül az 
egyik, az Éváé. és a másik a Párisé a tőidet po
kollá tette, de a harmadik, a Newton almája ismét 
az égitestek közé emelte. Hogy mily benső ba
ráti viszony állt lenn Gauss és Bólyai közt, mu
tatja az is, hogy Gauss halála után a hannoveri 
király megküldte a Gauss halálára vert eni ék
érmet a magyar professzornak.

Fájdalom, Wurzbach nem tud semmit Bólyai
Farkas János fiáról, az osztrák katonatisztről.

Az a sejtelmem van hogv ő volt az, aki egy
egységes világnyelv gondolatával foglalkozott. 
Sajnálni lehetne, ha ily tnutazmák eltávolítottak 
volna a metematikai kutatásoktól.

Stavenhagen.
— Egy történelmi műemlékről. A kőrös-szeg

apáti biharmegyei község határában tudvalevőleg 
van egy a szalontaihoz hasonló csonka torony, melynek 
tövében ölte meg három kém II. László királyt. A 
község derék jegyzőjének, lokay Eleknek kezdeménye
zésére, ki már annyi szép, hazafias eszmének volt a 
niegpenditóje. most o csonka torony környékét parkíroz
zák s a torony lalába emléktáblát helyeznek. A torony 
belső feljáróját is rendbehozzák, mig a földszinti rész
ben állandó háziipari kiállítást tervez Tokay. a kör
nyék háziipari terméskőiből. Ha a munkálatokkal tel
jesen elkészülnek, akkor az emléktáblát lógják e he
lyezni, amelyet nagy ünnepség keretében lepleznek 
le. Tokay jegyző hazafias munkássága egész Bihar- 
vármegyében nagy totszésro talál. A körösszeg-apáti 
jegyző a környékbeli ásatásoknál talált történelmi 
régiségeknek is szorgalmas gyűjtője s azokat a nagy
váradi mnzeumnak szállíttatja be.

— Tttailárma a tolonoházban. Fél egy órakor 
a 619. számú rendőr jelentette a tüzotófőparancsnok- 
ságnak, hogy a toloncházban padlástüz van. A VII. 
kér. és központi tüzőrség tolólétrákkal, teljes felsze
reléssel vonultak ki. de a toloncháznál semmi vesze
delmet nem találtak. A tűzi lárma onnan származott, 
hogy a kéményből a nagy meleg leszorította a lüstöt 
s igy azt hitték, hogy a padlás ég.

— A magyar korona hazahozatala. Régi rig
musok csendülnek meg előttünk, érdekes verses kró
nika a múltból, iöltámadva Bibarvármegye levéltárá
nak sárguló aktái közül. Azt az ünnepet Írja le ez a 
versezet, amelyet Biharvármegye rendjei 1790 évben 
rendeztek a magyar szent korona hazajövetele alkal
mából. A nagyérdekü verset a Magyarország Várme
gyéi és Városai cimü munka Biharmegyéről és Nagy
váradról szóló sajtó alatt levő kötete közli. Az érde
kes versezet egy része igy szól:

A  nagyváradi pompa,
mely a’ győzelmes Magyar Korona haza jövetelének emléke
zetére a* Ttes Ns. Bihar vármegye érdemes Rendjei által az 

17bO-ik esztendőbon 15-ik Martiusban tétetett
Már az idő játszott, ezer és hétszázba cicázott 
Vig örömünk név lő, lépe kilencven elő.
Martius is felkölt, tizenöt nap benne el is tölt 
Nagy Pompára csaló lett az utána való.
Volt oka Pompának, baza jötte Magyar Koronának 
Hogy Buda várba került, éjjele fényre derült.
Óh 1 mint pompázik, kedvében hogy paripázik! I 
Rajta Bihari de kivált, igy örömében kiált 
Isten néz rátok Magyarok 1 Meg jött Koronátok 
Min, magyaros nagy öröm, kézbe szorítva köröm.
Nem csuda ! gyöngyökkel.rakodott meg drága kövekkel 
Finom arany koronánk, melyet ölünkbe vonánk.
Ezt Szent Istvánunk, Nagy Apostoli zsenge ktrályunk 
Nagy Sylvestertül nyerte meg Istenesül 
Óh nagy vigasság 1 Megjött a régi igazság. •
Megjött a törvény, mely vala már jövevény!
Neppel azért Várad, valamint akkor, mikor a Körözs árad, 
Úgy vala dugva tele. fénybe piaca bele.
Tegnapi székülés, kiket ott kapa vármegye gyűlés: 
Forrnak, köz s jelesek, földes urak, nemesek.
Gyűltek sok bírák, kiknek nem kelle kapuszák.
Hát még a sok szép úri — köz asszonyi nép?
Itten lroppok a sok lovas úri gavallér,
Ülvén fegyveresen, szürke, piros, deresen,
Moly törököt rónia, svadronban áll a Szalonta 
Jó próbált magyarok, jelbe vitézi karok,
Lóra kap Újváros, lova áros, s rendibe páros.
E pompára üget, téve veres süveget.
Voit fődékán jók Baranyi Mihály kapitánjok,
Régi vitéz Magyaros, veres erős agyaros.
Nézte Balogh László. Sztachónál hogy vala zászló, 
Tett tollas kalapot, jó paripára kapott.
A piacon állván, majd vármegye házba beszállván 
Indu nak lovasok, kiknek érdeme is sok.
A nagy templomhoz nagy kettős, cifra toronyhoz, 
Mentek mind valahány, vérre vitéz kapitány.
Sok hegedű pengett, sok hangos trombita zengett, 
Régi török síp szólt, még az is uj csuda volt, 
Hintákat kentek, főrendek rajta kimentek,
Sok kocsi futva zörög, melytál az utca dörög.
Ezt követi sokasár. a sok rendbeli gyalogság. 
Városházáig, győzedelmi kapujáig,
Mely valaha nagy szép ív felemelt ácsmesteri kéz-miv, 
Puszpánggal kirakott, színe veresre csapott,
Címere országnak rajzoltja magyar koronának, 
Jóféléjébe nyomult, angyali kézbe szorult.
Irta magyar fajta vala ily insoriptió rajta:
Kíván országnak régi ősi nagy atyát,
Az olaszi bíró, 6 vele' együtt Liuter az iró 
Győzedelem kapunál, ura Taiácsa ki áll,
Várván gróf Haliért, ki vészén két citra gavallért,
Várván Státusokat, tiszteli mind azokat
Kit szívből öntött köszönettel sorba köszöntött,
Ezt az adót megadá, Státus is elíogadá 
A célhoz közelebb menjünk innen előbb 
Sétálnak, futnak, mig templom e.ébe kijutnak,
Nem volt néppel ahol hossza, de vége sehol,
Itt lovasok, troppot gyalog áll vele szembe csoportot, 
Azt várván, ki legyen, mit ki eszébe vegyen. 
Pattantyús rágyújt, menydörögve sütve sok agyút,
A sok puska ropog, haug.a hegyekbe kopog,
Messze terül hang)ok, bőgnek szóitébe harangok, 
Menj templomba Magyar és valahára hamar.
L’gyde miként a méh, auyja nélkül kasba nem áll bé. 
A nép úgy be megyen hogy leje neki legyen.
Hát eő nagyságát püspök Kalatai uraságát.
Nagy rend obbja felől, be követé legelői,
Mind rá tódu nak, mindnyájan utána nyomulnak,
Mint a méh az anyát, úgy követik az atyát,
Addig iparkodnak templomba betakaródnak,
Ilju. tisztos öreg, küsuomes úri sereg.
Itt senkit tászlist, nem láttál volna karoáslist,
Voit ruha mind magyaros, volt paszománt aranyos; 
Még eő nagysága püspök Kalatai urasága 
Szép papi úri ruhát, véve magára ruhát;
Oltárhoz szállott, székből misét mondani állott,
Te Deum immár zeng, az orgona harsog lent,
Majd katedrába becsap, csakhamar egy magyaros pap, 
A neve neki Kovács (kéne kezébe kalács: nálla van

[a kalapáos.)
Váradi professzor, nem rég theologíai doktor,
Most Szőllősi pap ur, vélni hogy egá apát ur.
Mondja tanítását, melynek nem hallani mássát.

«— A király kása. A király belvárosi palotája* 
mely a székesíő városnak legszebb és legdíszesebb 
bérbáza, befejezéséhez közeledik. Négy utcára néző 
homlokzata már teljesen készen van és különösen im
pozáns hatású a Kossuth Lajos-utcára néző sarokrész, 
ahol a hatalmas kupola emelkedik. A párkányzat fö
lött kőből kifaragva díszeleg a király és Magyaror- 
ország címere. A négyemeletes palota, mely angol 
ronesszánsz-stilusban épült, művészi arányaival és 
nemes egyszerűségével kitünően hat az óriási téren, 
a Klotild-paloták szomszédságában. A király házának 
belső berendezésén javában dolgoznak és már októ
ber végén átadják az egészet a közhasználatnak. 
Előbb azonban az épületet megtekinti a király is, aki 
a palota építése iránt érdeklődik.

— Naolonalista diozéret Laborlról. Az Echo de 
Paris, Jules Lemaitre, a hevesbangu nationalista napi
lapja bárom nagy hasábon zengi — Laborinak, a 
Dreyfus és Zola védőjének dicséretét. A feltűnést 
keltő esetnek, mint Pdrisból jelentik, ez a története:

Az Echo de Paris reprodukálta a The Beview 
of the Weeh cimü londoni zuglap cikkét, melyben 
Laborit nemrég tett londoni utazása alkalmából a 
legalábbvaló módon szidja, s a többi közt azzal a 
leleplezéssel áll elő, hogy Labori maga inspirálta 
az ismert rennesi merényletet. Labori port indított a 
francia újság ellen s julius 17-ére volt kitűzve a 
tárgyalás. Ezen a napon reggel az Echo de Paris 
kolumnás cikket közölt első oldalán, rehabilitálta La* 
lórit — olyan lelkiismeretességgel és udvariassággal, 
aminőre nacionalista lapnál alig van példa. A lap ki
fejezte utálatát és lölháborodását a rennesi merényle
ten, kijelentette, hogy azt mindig elítélendő gyalázatos
ságnak tartotta. A többi közt ezt Írja:

— Az Echo de Paris annál bodogabb, hogyLa^- 
borinak teljes elégtételt adhat, mert a Beview of the 
JFeeáből közölt kivonat hamis világításba helyezhette 
volna azt a fogadtatást, melyben a nagy angol sajtó 
részesítette Laborit Olvasóink az alábbi kivonatokból 
maguk ítélhetnek . . .

S aztán három hasábon át reprodukálja a lap a 
Times. Daily Telegraph, Pali Mail Gazette, Daily Graphic 
és Saturdey Beview cimü előkelő újságokban Labori 
útjáról közölt cikkeket. — A nacionalista olvasók 
ugyancsak elámulbattak, mikor a Dreylus védő
jéről szóló himnuszokat látták az Echo de Paris* 
bán. Labori ez elégtétel következtében vissza is 
vonta panaszát. Éppen ezért alázatoskodott is az 
Echo de Paris. Félt a portól, mert tudta, hogy 
a francia bíróságok egy idő óla rendkívüli szi
gorúsággal intézik el a sajtó utján elkövetett rágal
mazás! és becsüleisértési pöröket Érdekes, hogy 
ugyanazon a napon, amikorra az Echo de Paris ellen 
való pört tárgyalásra kitűzték, Ítélték el az antisemita 
Libre Parole szerkesztőjét, Papillandt tizennégy napi 
fogházra és 2000 frank pénzbüntetésre, magát a Libre 
Párold pedig 1000 frank pénzbüntetésre és 10.000 
frank kártérítés megfizetésre egy becsű letsértési pa
nasz alapján. A Libre Parole köteles azonkívül húsz 
lapbau saját költségére közölni az ítéletét Ebben a 
becsületsértési ügyben Périlher képviselő volt a pa
naszos. Drumont lapját egy év óta többször sújtották 
már hasonló büntetéssel; sót egyszer 100.000 frank 
bírságra ítélték. A foglalkozásszerü rágalmazó-sajtónak 
igy bát most nem fizetádik ki a foglalkozása.

— Kalapis báró. Székesjejérvárról Írják: Nehány 
hónappal ezelőtt nagy szélhámosságokat követett el 
Kalapis báró néven Breuer (Bokor) Oszkár. A marton- 
vásári uradalomból egy hátas lovat csalt ki furfangos 
módon s lóháton tízékestejérvárra jött, ahol lovag 
Hochstádtcr Richard gépész-mérnököt ültette lel nagy
úri megjelenésével, bzékesfejérvarrói hamar megszö
kött, mert neszét vette hogv nyomában vannak. Út
jában azután lovag Hochstadtomek adta ki magát s 
ilyen módon is követett el csalásokat, mig végre né
hány nap múlva a fiumei rendőrség letartóztatta s 
Fiúméból .Székest®,érvárra kísérték, ahol tegnapig az 
ügyészség foglya volt. Itt azután olyan tüneteket 
észleltek rajta, amelyek mindenképpen igazolják, hogy 
Breuer Oszkár nem ép elméjű s az ügyészség ennek 
alapján el is ejtette a vádat. Kitűnt az is róla, hogy 
egy ízben mástél évig gyógyították a lipótmezei té
bolydában. Tegnap beszá litották Breuert a Szent- 
Gyürgv-kórház megfigyelőosztályába, innen pedig a 
napokban Budapestre viszik, hogy a hpótmozei té
bolydában helyezzék el.

— A nyugati pályaudvar kihelyezése. A nyu
gati pályaudvar kihelyezésének kérdése ismét fel
színre került s a fővárosi polgárság körében mozga
lom indult meg, hogy a kihelyezés minél előbb meg
történjék. A mozgalomhoz az újpest-palotai közönség 
is csatlakozik s ez ügyben a közel napokban nagyobb 
értekezletet fognak a fővárosban tartani 8 az illető 
resszortminisztereket monstre-deputációval fogják lei
keresni mindjárt a nyári szünet uián.

— L eégett fala. Sdtoralja-Ujhelyről jelentik, 
hogy a szinnai járásban Klcnova falucska porrá égett. 
24 lakóház az összes melléképületekkel, a takarmány, 
élelem, háziállatok készpénz és két emberélet is a tűz 
martaléka lett. Csak 3 ház volt biztosítva.
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— Öngyilkosság dlnamltt&l. Különös módon ve
tőit véget életének egy bányamunkás a krassó-szörény- 
megyei Valeapaj községben. A boldogtalan ember, kit 
Tomcsu Avrámnak hívták, állandóan civakodásban élt 
feleségének a szüleivel, kik feleségét folyton ellene 
ingerelték, ugyannyira, hogy az asszony emiatt telje
sen elhidegült lérjétől s mialatt ez a bányában dolgo
zott, mással udvaroltatott magának. A napokban azután 
valaki besúgta Jcrorstmak, hogy felesége Mangerics 
Tódorral tart viszonyt Tegnapelőtt reggel, amint 
Tomcsu hazajött az éjjeli munkából, kérdőre vonta 
feleségét, aki szemébe vágta neki, hogy igenis 
szeretőt tart, mert férje nem kell neki. Tom- 
csut ez a nyilatkozat annyira dühbe hozta, hogy egy 
nagy doronggal alaposan elverte a feleségét és az 
anyósát. Az após, Nyisztor György akkor ért haza, a 
mikor már a két asszony össze volt verve. Mikor 
megtudta, hogy mi történt, elment a csendőrökhöz, 
hogy í öl jelentse a vejét. Tomcsu  ̂ mialatt az apósa a 
csendőröknél járt, attól való félelmében, hogy a csend
őrök el fogják kisérni, egy dinamitpatronra gyújtó 
zsinórt erősített, a patront letette a szájába és a zsinór 
végét meggyujtotta. Az igy felrobbantott patron a bol“ 
dogtalan ember fejét darabokra szakgatta. Mire az 
após a csendőrökkel megérkezett, a följelentett vő fej 
nélkül feküdt a szobában, a többi testrészei is iszo
nyúan meg voltak csonkítva.

— Halálozás. A múlt héten Deésen 82 éves ko
rában meghalt Literáti Bányai Károly okleveles gyógy
szerész, aki az utóbbi években a deési városházán 
mint napidijas kereste kenyerét A nagy szegénység
ben elhalt öreg urnák nagyon változatos volt az 
élettörténete, mostohán bánt vele a sors. Erdélyben 
az 60 es és 60-as években csaknem mindenki ismerte 
Bányai Károlyt, akinek ez időben Kolozsvárott két 
hatahnas üzlete is volt Háza, a mely vendégszereteté
ről vo t mindig híres, találkozó helye volt Erdély leg
előkelőbb csa.ádjainak, sőt nem egyszer fordult meg 
nála Erdély akkori királyi biztosa is. Az 1862-iki lon
doni világkiállításon kitüntetéssel jutalmazták készít
ményeit s boldog volt az öreg ur, ha azzal dicse
kedhetett, hogy az ő bajuszpedrőjével pödörte ki a 
bajuszát a király ó felsége a koronázáskor. A 70-es 
években azután oly nagy mérvű üzleti spekulációkba 
bocsátkozott különösen az építkezés terén, hogy min
dene e‘-pusztult. Nem akart terhére lenni a gyerme
keinek s éppen azért szülővárosában, mint aiurmsta 
töltötte utolsó esztendeit és mindvégig szorgalmasan 
járt irodájába, míg csak a halál ki nem ütötte kezé
ből a tollat lemetése az erdélyi előkoiő családok 
nagy részvéte mellett ment végbe Deésen.

— Tilcs a magyar himnusz. Eddig csak nép
párti káplánok okvetetlenkedtek a magyar nemzeti 
himnusznak az istenházában való elénekléso ellen. Az 
volt a kifogásuk, hogy a himnusz költője: Kölcsey — 
protestáns volt Most arról érkezik hir, hogy egy 
protestáns lelkész tiltotta meg az „Isten áld meg a ma- 
gyart“ elénekelését a templomban. Engler L. gömör- 
megyci budikovi ág. ev. lelkipásztort kartársa, .Su/dyá 
István derencséni evangélikus pap és balogkerületi 
egyházi tanfelügyelő följelentette az esperességnél, 
hogy templomában megtiltotta a nemzeti himnusz ének
lését és különben is mindenképpen gátolja a ma- 
gyár nyelv oktatását az iskolában. A gomöri esperes- 
sóg vizsgálatot rendelt el Engler ellen, és a vizsgálat 
a  jelentésben foglalt tényállás valóságát megerősítette. 
Határozathozatalra azonban eddig nem került a sor, 
mert Engler barátai elvi kárdéssel bonyolították 
össze a dolgot, azt vitatván, hogy az esperességnek 
elvi döntést kell hoznia, vájjon egyáltalában megou- 
gedhető-e a templomban egyházi dalokon kívül 
más énekeknek az éneklése ? A porosz és hollandus 
evangélikusok, valamint az angol protestánsok is 
minden ünnepi alkalommal szabadon s lelkesen éneklik 
templomaikban a saját himnuszaikat s a magyar 
protestáns egyháznak bizonyára lesz annyi hazaftaága 
s bátorsága, hogy a pánszlávok e legújabb támadását 
visszaveri.

— Agyonvert gazdatiszt. Tűdről táviratozzak:
Slojadinovics Iván gazdatiszt a minap Mitrovicáről Ti- 
telbe jött, hogy a környékbeli falvakból leányokat 
szerződtessen a cséplési munkához. Tegnap Kobilon 
fel is fogadott 15 leányt, magával akarta ókét vinni. 
A kobili legények azonban, akik féltékenyen őrköd
nek a leányok felett, nem akarták elhinni, hogy a 
leányok mezei munkára vannak szerződtetve, holott a 
szerződést az előjáróság előtt kötötték meg. Stojadi- 
novicsot körítőnek tartották, aki a leányokat el akarja 
csábítani és aztán Szlavóniában eladni. Tegnap este 
Slojadinovics a jegyzőnél volt vacsorán a honnan 
este 11 óra tájban ment el a lakására. Több legény, 
nevezetesen Kanojlovics Jovrem, Rasztics Milán, Ka- 
szárovics Dusán. Ilorvácki Milán és Niholác Avram 
kileste Stojadinovicsot és az utcán orozva megtá
madta. Aztán addig ütötték-verték, mig csak moz
dulni tudott. Másnap regget Stojadinovicsot halva ta
lálták meg. A csendőrség elfogta a gyilkosokat

— öngyilkos kereskedő. Csongrádr6\ táviratoz
zék, hogy Klein József csongrádi terménykereskedő 
ma délben főbe lőtte magát. Azt hiszik, hogy a fiatal
ember halálát — egy asszony okozta.

— Megtért bűnös. 1894-ben, Vizkereszt estéjén, 
megzörgette valaki Boros Pál bakónaki gazda ablakát, 
s midőn Boros felesége, ki egyedül volt otthon, ijed
ten kérdezte, ki legyen az, azt felelte, hogy „csendőr* 
és bebocsájtását követelte. A megrémült asszony gyanú 
nélkül ajtót nyitott és egy álarcos alak lépett be, ke
zében egy fejszével és egy puskával. A fegyvert 
ráfogta az asszonyra és pénzt követelt, sokat. Bo- 
rosnó nem inért ellenkezni, szó nélkül belenyúlt a 
ládafiába és odaadott a rablónak 70 forintot. A 
rabló többet kért s Borosnó még 80 forintot adott 
neki. Ezzel, úgy látszik, megelégedett és eltávo
zott, avval biztatván Borosnét, hogy még az éj
jel visszatér hat társával. Az asszony, képzel
hetni mily félelemben töltötto az éjszakát, de a rabló 
nem váltotta bo Ígéretét, norn jött vissza, sőt 7 éven 
át jól el tudott rejtőzni. A tett gyanúja Győré Jó 
zsefre, Borosné mostoha fiára irányult, ellene a vizs
gálat meg is indult, de bizonyítékok hiányában bo 
kellett szüntetni. Az ügyet azonban folyó évi május 
hó 9-én újra felvették. Történt ugyanis, hogy Tóth 
Peti József bakónaki lakós, ki már több Ízben bün
tetve volt, ez óv telén kiszabadult a kanizsai fogház
ból, hol verekedés miatt más'él évet kellett leülnie. 
Ez a legutóbbi büntetés, úgy látszik, megjavította 
Tóth Peti Józsefet Elhatározta, hogy tisztességes 
életet folytat ezután, becsületes ember lesz, s 
hogy jóvá fogja tenni eddig elkövetett rósz tettei
ből azt, amit jóvá tehot Egyik nagy bűne volt 
hogy ő rabolta ki 1894 Vizkereszt estéjén Boros Pált 
Boros körül azóta nagyot lordult a világ sorsa, Jelo- 
sége, mostoha fia azóta meghaltak, s maga mindkét 
szeme világát elvesztette, tönkre ment, szegény zsellér
ember lelt belőle, aki egykor jómódú gazda volt. Most 
felkereste őt Tóth Peti, a megtért bűnös, bevallotta 
neki, hogy ő a rabló, bocsánatát kérte, s hogy jóvá 
tegye bűnét, az elrabolt 150 forintból egyelőre 70-et 
vissza akart adni, a többit pedig máskorra Ígérte, 
akkorra, mikor tehetségében áll azt is megfizetni. De 
kérte Borost, ne jelentené fel s bocsájtana meg neki. 
Boros Pálban fellobbant a régi harag s elutasította 
kérésével a megtért bűnöst A 70 forintját sem fo
gadta el, hanem feljelentette. A vizsgálat ennek alap
ján már megindult Tóth Peti ellen.

— A Schön testvérek felgyógyulása. Nagy 
feltűnést keltett a lővárosban két héttel ezelőtt az a 
kettős öngyilkossági kísérlet, amelynek hősei Schön 
.Somlyó) Miksa és Schön (Somlyó) Ilka voltak. A 
leány mellbe lőtte magát, a fiatal ember pedig leugrott 
a ház első emeleti erkélyéről. A két életuntat a 
Rókusba vitték, ahol a testvérpár már teljesen fel
gyógyult. Schön Miksa már a múlt héten elhagyta a 
kórházat, Schön Ilkát pedig ezen a héten fogják el
bocsátani.

— Az áruló feleség. Ezelőtt négy évvel tör*ént, 
hogy Bonyák Antal bobrői lakost az erdőben meg
gyilkolva találták. A hosszas nyomozás és vizsgálat 
során Kosák János odavaló lakosra irányult a gyanú, 
mert Kosák régi haragosa volt Bonyáknak és meg is 
fenyegette, hogy agyonlövi. Történt pedig, hogy 
Kosák, ki nagy orvvadász volt a gyilkosság időjén 
az erdőben járt s ezt tanuk is igazolták, azonkívül a 
golyó, amelyet az áldozat testében találtak, ha
sonlított a Kosák golyóihoz. Ez alapon elitélték 
Kosákot nyolc évi fegyházra s jelenleg is Illa- 
ván ül. E hét elején azonban váratlan fordulat 
állott bo ez ügvben. Bonyáknó ugyanis — mint 
nekünk írják — lérje halála után férjhez ment egy 
Laczó János nevű legényhez. A házastársak nem 
éltek valami boldogan, mert az uj lérj csakhamar 
nyakára hágott a vagyonnak s azután, ahol tudott, 
lopott. Most is valami lopási ügybe keveredett s a 
csendőrök elvitték a községházára. Itt azután Lac2ó 
belekeverte a leleségét is, e miatt a két csendőr el
ment az asszonyért is, kinek a csendőrök igy szóltak:

— No, most már tudunk ám mindont, Laczó 
elmondta a régit is I

Az asszony erre megijedt s ott mindjárt el
mondta, hogy Laczó őt ártatlauul keverte bele, mert 
ő akkor nem tudta, hogy Laczó lőtte agyon az urát, 
csakhogy őt elvehesse. Erre a nem várt lelíedezésre 
vallatóra fogták Laczót s miután az asszony szemébe 
mondta, hogy ő lőtte le az urát, a csendőrök távirati 
jelentést tettek a törvényszéknek, a honnan most vár
ják a vizsgáló-bizottságot a helyszínre.

— A kivándorlás ellen. Az ujonnn kinevezett 
zempléni főispán, gróf Hadik Béla, mint értesülünk 
legközelebb értekezletet fog egybehívni, melyen azzal 
a kérdéssel foglalkoznak, miként lehetne a Zemplén- 
megyoi kivándorlást megakadályozni, illetőleg a ki
vándorlók számát csökkenteni.

— A fia után a sírba. Megható esetről értesít 
bennünket sarkadi levelezőnk. Székely Imre jómódú 
gazdának egyik fia, a 23 éves Sándor^ nemrégiben 
került haza katonáéktó), ahonnét gyógyíthatatlan baj
jal, sorvadó tüdővel tért meg szülötte falujába, meg
halni. Három nap előtt'kiszenvedett a szegény fin 
Apját mikor a gyászos hirt tudatták vele. szivszé'hü-

dés értő s az erőteljes ember alig néhány óra alatt 
meghalt. Tegnap temették el az apát és a fiút óriási 
részvét mellett közös sírba, a csöndes falusi temetőbe.

— Rehabilitált tanító. Néhány hó előtt az a bír 
terjedt el Zomborban, hogy Lévay Nándor tanító egy 
tanítványát véresre verte; ez a hir átszivárgóit a lő- 
városi lapokba is, a levelező buzgóságából még tul- 
zoltabb formában. A fiú öreganyja panaszt tett az 
iskolaszéknél, mely az ügy megvizsgálására bizottsá
got küldött ki. A bizottság eljárásáról a folyó hó 
13-ikán megtartott iskolaszéki ülésen számolt be. A 
bizottság az ügyet kimerítően mogvizgálta és a vizs
gálat folyamán Kolozsváry, Petényi és Sztolisits taní
tókat és Temunovits igazgatót is kihallgatta, ezek 
közül három egyhangúlag azt vallotta, hogy Lévay 
tanító, egy tanítói értekezleten előadta, hogy iskolájá
ban néhány vásott gyermekkel nem bir és azt kér
dezte, hogy mitevő legyen. Az értekezlet egyhangúlag 
a testi fenyítéket ajánlotta és a bizottság arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy Lévay tanító hatás
körét nem lépte túl. Ezt az iskolaszék is magáévé 
tette és egyúttal megállapodott a jövőben előforduló 
hasonló esetekben kövotendő eljárásról is. Az iskola
szék e határozata városszerte általános megnyugvást 
keltett, mert rehabilitációja a méltatlanul meghurcolt 
derék tanítónak.

— Öngyilkos joghallgató. Czegléden agyonlőtte 
magát özvegy Szunyogh Sándorné 22 éves Antal fia, 
a budapesti egyetemnek negyedéves joghallgatója. A 
fiatal ember pár héttel ezelőtt sikeresen levizsgázott 
és hazament családja körébe nehány heti vakációra. 
De azóta mintha kicserélték volna, a vigkedélyü fiúból 
komor, mogorva férfi lett. Anyja, testvére pedig, ha 
kérdezgették az okát. kitérŐleg lelolt, nagybátyja pedig 
arra kérte, hogv ha adósságai vannak, mondja meg 
nyíltan, ö kifizeti heiyette, de pénzre se volt szük
sége. Folyó hó lő-én délután 4 órakor még sógor
nője barackkal kínálta meg. amelyből meg is evett 
2—3 darabot. Néhány perc múlva egy lövés dördült el. s 
a családtagok ott találták a szin alatt a fiatal embert 
holtan, kezében egy kis revolverrel, s jobb halán
tékán csörgedező vérrel. Egy pár sorból álló levelet 
hagyott hátra, amelyben azt Írja, hogy ne fürkésszék 
tettének okát, -fiatul könnyelműség volt az egész, do amely
nek meg kellett történnie. A  körülmények pedig határo
zottan oda mutatnak, hogy a fiatal ember amerikai 
párbajnak esett áldozatul, erre vall határozottan az a 
t,névtelen lével ‘ melyet egy héttel ezelőtt kapott s mely 
testvére birtokában van, amelyben figyelmezteti valaki 
hogy ..az idő közeleg, kötelezettségének tegyen eleget.u A 
szépremónyii élet földi maradványait kedden délután 
óriási néptömeg kísérte ki a temetőbe.

— Falkai sikkasztása. Tudvalevő, hogy Falkai 
Lászlónál a sikkasztó pénzcslevélhordónál New York
ban történt elfogása alkalmával az odavaló rendőr- 
hatóság az elsikkasztott 40.000 koronából 36.000 ko
ronát talált. Ilyenformán a magyar kincstár csupán 
■4000 koronával károsodott volna meg. Mint most 
jelentik, ez az összeg is redukálódott, mert Falkai 
édesanyja átadta a rendőrségnek azt a 2000 koronát, 
melyet fia szökése előtt neki ajándékozott. így hát az 
egész hiány csak az a mintegy 20C0 korona, melyet 
Falkai utazása alatt elköltött. A főposta igazgatósága 
serényen folytatja Falkai pénzkezelésének rovancso- 
lását és a szökése napján nála volt utalványok és 
pénzeslevelek közül ezideig csak a dr. Plthál Viktor 
újpesti királyi közjegyző által a magyar királyi köz
ponti állampénztárhoz feladott 16.000 koronát fizette 
ki, mig a további utalványozások még mindig vizs
gálat alatt vaunak. Falkai Lászlóné különben már 
gondoskodik lérje jogi védelméről és erro dr. Gál 
Jenő ügyvédet kérte fel, ki a megbízást el is fogadta.

— A Dunába ugrott. Knorr Ferenc 21 éves 
aranyműves segéd ma délelőtt a Ferenc József-bid 
mellett a Dunába ugrott Néhány hajós észrevette, 
utánaovezett és még élvo kimentették. Az öngyilkos
jelöltet a mentők a Rókus kórházba vitték.

— Elsöpört buzakeresztek. Nagyszöllősi lovelo- 
lezőnk jelenti: Feröőcön tegnap az orkán az összes 
buzakereszteket a szomszéd falu határába seperte. 
Nagy baja a lakosságnak, hogy nem tudják, kinek 
mennyije volt. A hatóságnak kellett közbelépni.

— Eltűntek. Schumann András, magyarbóli szü
letésű 34 éves gyári munkás Gömb-utca 43., Fried- 
mann Janka budapesti születésű 21 éves gyári műn- 
kásnő Aréna-ut 36,'c, Mihálkó Jánosnó, született Deb- 
nár Katalin gyetvai születésű 44 éves mosónő Ele
mér-utca 33. sz alatti lakásukról eltűntek. Eltűnt még 
Breuer Samu, szarvasi születésű 22 éves kályhás-segéd 
Dob-utca 19. számú lakásáról. Hozzátartozóinak a  
következő levelet irta:

Kedves testvéreim ! Ne csodálkozzatok, hogy 
ily nyomorultul kell elpusztulnom, de beláthat
játok, hogy szenvedtem már eleget, s mert már 
rám jobbat nem várhatok. Bocsásson meg min
denki, Isten veletek I

Az eltűnt testvérei attól félnek, hogy Breuer 
öngyilkossá lesz. Az eltűnteket keresi a rendőrség.

— Feltört trsflktössde. Ma éjjel betörők jártak 
Csorbits lmréné Király-utca 112. szám alatt levő do
hánytőzsdéjében, ahonnan 1206 koronát érő dohányt, 
bélyeget és készpénzt loptak eh A betörőket keresi a 
rendőrség.
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— Tűzvész a külföldön. Egy távirat szerint a 
Wyborg közelében fekvő Tulirunkki falu tűzvész kö
vetkeztében teljesen elpusztult. Kilencvenbét ház égett 
le. — A 2/arzban tegnap a villáin mintegy bárminő 
helyen lecsapott. Hősselfeldbvn egy egész utca leégett. 
— Parisból táviratozzék, hogy a Vincennesben ki
tört tűzvész elpusztította az egész Pourde/d-féle íü- 
yészmalmot. A tűz még egvre tart. A lángok egy 
szomszédos házba is belekaptak. Huszonöt család 
fedél nélkül maradt és elvesztette minden vagyonát.

— Rendőri hírek. Tegnapelőtt egy férfi holttestét 
fogták ki a  Dunából az eskütéri híd szomszédságá
ban. Az orvostani intézet tetemnózőjébe szállították, 
ahol ma ráismertek. Neumann Dezsőnek hívják, pécsi 
születésű 17 éves tanuló. Valószínű, hogy lürdés 
közben lült bele a Dunába. — Az összekötő vasúti 
hid pesti oldalán egy fluesecsomő holttestét fogták ki 
a Dunából tegnap este. A kis hullát az orvostani 
intézetbe vitték.

— Katona- éa cigányzene a Telefon Hírmondó
ban. A T elefon H írm ondó összes  á llom ásán  m a ka tona- és 
c igányzene lesz d é lu tá n  éa e s te  hallható . A kato n azen e-h an g - 
verseny , m elyet az  E rzséb e t-té ri kioszkból k özvetít előfizetői
nek  s z ó ra k o z ta tá sá ra  a  H írm ondó, d é lu tán  4  ó rá tó l 7 óráig 
ta r t .  E ste  8 ó rá tó l 11 ó ráig  pedig c igányzenét közvetít a 
Telefon H írm ondó. A c igányzene-átv ite lt az  Em ke- és  E lite- 
J íáv éh ázb au  já ts z ó  b an d á k  m u zsik á ja  szo lgálta tja .

(x) Magyar Thomassalak. 17—20% összphos- 
hors., ebből ca. 80% citromsavban oldható, 75% por
nóm, 80 kilogrammos ingyen zsákban legolcsóbban 

ajánl a kartellen kívül álló Sátori-gyárak központi
iroda; a; Budapest IX., Dandár-utca 25.

Krüger felesége meghalt.
Jliiriapest, julius 21.

PreWriáhil, n déláfrikai köztársaság fővárosá
ból angol hivatalos távirat jolonti, hogy Krüqer 
olnöknok Wosógo tegnap csto tüdőgyulladásban 
meghalt. A tiszteletreméltó matróna mindössze 
három napig volt beteg. Szívós természote már 
sok betegséggel mogküzdött, do szervezetét na
gyon megviselték az utolsó óvok szenvedései és 
nem birt már clleqtállni a súlyos kórságnak. Ilogy 
holtteste kiterítve fekszik az idegenek által megszállt 
Pretoriában, mialatt férjo az őshazában várja a 
boer-szabadság feltámadását, ez egyik legmegba- 
tóbb fejezete lesz egy maroknyi nép vérrel teleirt 
történetének. Még a legkeményebb szivü ellenség 
is részvétet kell, hegy érezzen az öreg Krüger 
iránt, aki talán semmit sem sojtvo, már csak a 
nagy gyászról értesült, mely reája szakadt. Phi- 
lemon és Haucis jutott eszébe azoknak, akik ezt 
a tisztes öreg párt pretoriai egyszerű házukban 
látták és most ez a gyönyörű idill egy zokogó 
aggastyán emléko csupán.

A megboldogult matróna már 67 éves korá
nál fogva sem tartozhatott azok közé a hős és 
eszes boer asszonyok közé, akik a báboru sze
rencsésebb idejében és azóta is szorepet vittek az 
események mozgatásában. Egyébként is Krügerné 
mindig csak háziasságával, egyszerű lényével 
vált ki a boer nők közt. Külsejében, magatartá
sában, beszédében olyan egyszerű volt, mint bár
moly más lincolnshiri farmer felesége, és éppen 
olyan takarékos, mint mértékletes. Kriigor dús
gazdag ember ma is s a mijo van: azt egyéb 
szerencsés körülmények mellott nagyban a nőjé
nek köszönheti, ki több mint félszázadon át 
gondoskodott, dolgozott és takarékoskodott az, 
6 számárn. Krüger mint farmer kezdto el 
pályáját, azután pásztor, katona, pap, követ és 
végre elnök lett, ezen változatos pályán végig
kísérte őt Krügerné és mindenkor őszinto hittel, 
patetikus bámulattal adózott neki. Krüger Pált a 
lognagjobb élő embernek tartotta, annak tartotta 
még azután is, amikor már maga som hitt többé 
a boer függotlouség feltámadásában. A törekvő, 
becsvágyó boer farmer nagy segítséget talált ab
ban a kékszemü, szolid leányban, akit öö év előtt 
megkérdezett, hogy nkar-o folesége lenni?

Mikor az olnök még otthon volt, minden 
röggel 5 órakor a kis tűzhely körül forgolódott 
a derék asszony és férjének kávét főzött reg
gelire. A kávéfőzésbon Krügerné utólérhete*!en 
volt és férjo állítása szerint kevesebb kávé
ból is sokkal jobb kávét tudott főzni, mint 
Transvaal bármely asszonya. Mikor háztartása 
nehéz gondjaival elkészült az elnöknő, akkor 
feketeruhát öltött és beült kicsiny szobújábn, 
hogy barisnyalyiikakat tömjön. Minden ruháját 
maga varrta még késő öregkorban is, három 
ruhánál sohasem volt több a készleto és mindig 
lekete. Kalapjait is maga diszitotte. ünneplő ka

lapja, amolybon az elnökkel a tomplomba szokott 
járni, éppon olyan közismert tárgya volt Pretoriá
nak, mint Krüger cilindoro. Sok tulajdonsága 
között nem utolsó volt az, hogy szorotto 
az állatokat. A madártollak és szárnyak ka- 
lapratüzéso ellen folyton panaszkodott; 6 maga 
sohasem hódolt ennek a divatnak s az ország 
hölgyei közül is sokan követték példáját. Mikor 
férjének szobrot emeltek, mely az elnököt karos- 
széken ülvo, fején az ismert köcsögkalappal ábrá
zolja, titokban arra kérto a szobrászt, hogy a 
cilinder tetejét ne sima laposra, hanem homorúra 
faragja.

— Tudja kérem, abban a mélyedésben majd 
megáll az osőviz és a kis madaraknak lesz mit 
inniok.

A szobrász hajlott kérésére és az elnök 
szobrán most tényleg ivótelepo van a madarak
nak. 8 Krüger apó nemcsak hogy nem haragudott 
értő, sőt dicsérte felesége ötletét.

— Legalább igy hasznot is bajt a szobor 
— mondta.

A kétnejü lord pőre.
— Londoni levél. —

L o n d o n  ju liu s 13.

Nehéz sora van egy ilyen angol lóriinak. Nem
csak azért, mert részt kell vennie minden banketten, 
a szünet közben segítenie kell hazája kormányzásá
ban is, azonkívül megesik, ha a lőni emlékezőtehet
sége meggyöngült, hogy feleséget választ magának, 
pedig otthon még él, várja a másik, vele törvényesen 
egybekolt felesége. Aztán föl kell cseré’nie az angol 
lordnak kényelmes nyári kabátját egy szinte hihetet
lenül vörös, hermelin-szegélyű köpönyeggel, magára 
kell akasztani láncait és rend eleit, hogy ünnepélye
sen törvényt üljön rossz útra tért előkelő kollegája 
felett.

Istenemro mondom ! én nem irigyeltem ezeket a 
méltóságos urakat akik ma ott gubbasztottak a fe ső- 
ház üléstermében, amikor kiint az árnyékban 86, a 
napon 128 tokot mutat a hőmérő, természetesen 
Fahrenheit szerint. Hát az igaz, hogv a méltóságos 
lordok megkönnyítették maguknak a dolgot. Az egyik 
va ré  nem vájja ki a másiknak szemét és egy igazi 
lord csak nem lógja poklokra küldeni a másikat 
holmi csekélység miatt, oh nemi Arai igazság, az 
igazság, és aki lord, maradjon meg lordnak, még akkor 
is, ha véletlenül két felesége van. Es igy az egész tárgya
lás aligtaríott három órahosszat Earl Russel ugyan elítél
tetett három hónapi fogságra. De mily elenyésző cse
kélység három hónap a házasság (egyházában eltöltött 
egész élethez. De erről később. Tehát három hőnapra, 
meg pedig elsőosztályu fogságbüntetésro Ítéltetett a 
kéiuejü lord. Ez az első osztály tehát afféle P ti 11 mán n- 
logságot jelent. Mily pompás kilátás o pokoli hőség
ben. Earl Russel, te irigylésreméltó lérti vagy. Partu- 
riunt montes, nascitur ndiculus mus. E roppant elő
készületek után annyi bibor és bársonysubogás hal
latára legalább egy kis halálos Ítéletre kellett volna 
elkészülni tüzes fogókkal és az inkvizíció bor
zalmas szerszámaival. Hiszen igy kívánja ez a 
régi világ, a tiszteletreméltó középkor. Es iga
zán a középkorban képzelte magát ma az ember. 
Mindig azt mondják, hogy az angolok udvariatlanok. 
Annyi hajlongást, mint amennyi ma a Westminster 
gótikus palotájában történt, mindenki lehetetlennek 
tartana ily rövid idő lefolyása alatt, ily kínzó meleg
ségben. A íelsóház két hivatalnoka, heroldoknak nevez
het nők őket, Black Jiod és Nouoy Bitig of Artns való
sággal remekelnek ebben.

A helyzet röviden a következő: Az elnöklő lord 
lligh Steward számára készen hever az ismert gyapjas 
zsák, oldalt tőle helyet foglalnak az említett heroldok, 
méltóságuk minden jelvényével. A méltóságos lordok 
számára biborbársonv székek vannak a falak mentén. 
A püspökök ülőhelyei valamivel magasabban vanuak 
mint a többi halandóké, közelebb az éghez. Az el
nök mögött még egy gyapjas zsák van. azon ülnek 
a bírák. Az írnokok a szokásos parókát hordják és 
lopva körültekint a modern ember, vájjon nem nőtt-e 
neki is oza'ntt egy kis copfja. A királyi szék üresen 
marad, Edvárd király csak szellemileg időzik hü 
lordjai körében. —

Bigaraial Jobb gondolni se reá! —
Es most kezdődik az ünnepélyes prooesszió. A  

herold a trón elé lép és messze hallható han
gon szól:

— Foglalják ol a bírák helyeiket.
Es a lordok, akik bírói szerepet töltenek be, 

bovomilnak ünnepélyesen lassú léptekkel a terembe.
Erro a herold másodszor is megszólal;

— Foglalják el a bárók is helyeiket és kette
sével belépnek rang és méltóság szerint.

Aztán jönnek a püspökök, majd a viscountok, 
az earlok, a márkik és'a hercegek. A díszes sort a lord- 
kancellár zárja be, aki előtt a birodalmi jogart viszik. 
Miután mindenki elfoglalta helyét, ami hosszú her- 
me inköpenyegük miatt nem is megy valami nagyon 
gyorsan a fényes társaság egy darabig trécsel, be
szélget. Talán az idő felett Az angol mindig az időről 
társalog. Mindig bosszankodtam ezen. Ma azonban 
alapos okuk van rá a nemes lordoknak.

Hirtelen a hajlongás megszűnik és a térdhajtás 
következik, mert megjelen egy királyi dokumentum. 
A lordkaucellár átveszi, lölemelkedik helyéről és szól:

— Hallgassátok meg a királyi üzenetet! És 
mig felolvasása tart. maradjon állva és födetlen fővel 
mindenki.

Ez is megtörténik. Es a lordkanoellár a királyi 
üzenetből megtudja, amit már régóta tud, ami már 
benne volt minden újságban, hogy tudniillik őt ne
vezte ki a felség a törvényszék elnökévé. A heroldok 
tisztelegnek, az egyik letérdel és átnyújtja azt az omi
nózus kis pálcát. Erro Black Bőd menesztetik, hogy 
bevezesse a vádlottat Nyugodtan lép be Earl Russel 
a terembe. Mintha ő volna az egyetlen józan ember 
ebben a fényes gyülekezetben, mert könnyű kabátot 
és tarka nyakkendőt visel. Mélyen meghajol az elnök 
előtt és helyet foglal a vádlottak padján, amely természe
tesen méltóságának meg elelően gazdagabb kiállítású, 
mint a közönséges halandóké.

Aztán néhány formalitás következik, amely 
annvira modern és szakszerű, hogy bátran mellőzheti 
az ember leírásukat. A vád megtámadása elutasittatik 
és aztán maga Bussel lord kérdeztetik, érzi-e magát 
bűnösnek.

És ime, Russel lord beismerő vallomást tesz. 
ügyvédje még íe hoz egy pár enyhítő körülményt és 
a lordok már is vissza akarnak vonulni tanácskozásra, 
amikor a vádlott még egyszer szót kér. A sok hókusz
pókusz közt nehány okos szó. Nyugodtan fejtegeti, 
hogy ő tulajdonképpen tévedésnek esett áldozatul, 
mert azt hitle. hogy házasságának Newadában történt 
szétbontása folytán uj házasságot köthet Angliában. 
Megígéri, hogy mihelyt teheti, pótolni fogja az 
elmulasztottakat, vagyis, utólag fogja kérni az en
gedélyt, hogy második nejével házasságot köthessen, 
aki amerikai jog és törvény szerint már rég bites 
felesége. Do hát mi mindent nem Ígér meg az 
ember.

Erro a lordok visszavonulnak és tiz perc lefor
gása alatt kész az Ítéletük. Ez természetesen sokkal 
hamarább készen van, ha az ember előre tudja hogy 
kivel van dolga. A vádlottat, aki egy mellékszobában 
várakozott, megint bevezeti Black Rod.

Egy imok feláll és szó l:
— Királyunk és urunk mindenkinek hallgatást 

parancsol börtönbüntetés terhe alatt. Ily fenyegetésre 
természetesen még egy lord is meglapul és mélysé
ges csend áll be.

Az elnök felteszi süvegét, a vádlott felé fordul 
és szól:

— Ön, Earl Russel, saját bevallása alapján is 
bűnbe esett. Mindnyájunk szivét megrendíti, hogy ön 
ily nagy vétket követett el. De a nemes lordok mind 
velem együtt érzik, hogy rendkívüli körülmények in
dították önt e bűn elkövetésére és hogy ön az
óta rendkívül sokat szenvedett. Igazságosnak vél
tük tehát, hogy ezt az esetet büntetés nélkül 
hagyni nem szabad, nehogy mások rossz pél
dát vegyenek belőle, de egyszersmind enyhe bün
tetést mértünk ki önre. Senki közülünk nem kívánja, 
hogy ön a törvény egész szigorát szenvedje el és mi 
azt hiszszük, hogy az igazságnak elég tétetik azzal, 
ha ön Ilollowayban bárom hónapi fogsággal sujtatik, 
őrizve azoknak első osztályában, akik vétséget kö
vettek el.

Earl Russel mélyen meghajtja magát és távo
zik. Az egyik herold újra megszólal:

— Királyunk megparancsolja, hogy az egybe
gyűltek isten és ő felsége nevében távozzanak, mert 
az elnök be akarja rekeszteni az ülést

Ezt az elnök kétszer se mondatja magának, ki
rályi gesztussal kettétöri térdén a pálcát és a szer
tartásnak vége vaui

Térjünk vissza a jelenhez. Earl Russel maga 
bevallotta bűnét. A bíróság ennek alapján határozott 
Tehát a lord második házassága érvénytelen és mint
hogy az első felesége már hallani sem akar róla, ma 
ismét szabad, úgy mint annakelőtte. Vájjon be fogja-e 
tartani Ígéretét és törvényes házasságra lép máso
dik nejével? Ki tudja. Egyelőre három hónapig ráéz 
gondolkozni fölötte. Es Holloway a maga fajtájú em
berek számára igazán kedves logbáz. A nemes lord
nak ott külön szobája van, a közeli korcsma finom 
konyhájából hozathatja az Ínyére való ebédet, 
még látogatókat is fogadhat, ha kedve tartja. És 
minthogy a nők elől sincs elzárva a fogház ka**
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púja, R u sse l lord  ak árk ányszor k eb lére  Ölelheti 
m ásodik , term ésae lesen  m a m ég  törvén ytelen  fe le sé 
g é t  É s  h o g y  v é g ü l e g y  k om oly  tén y t vo n la k  le  a s  
é g é s i  d o logb ó l, konstatáln i k e ll, h o g y  a  k özép k or  
m arad ván yaib ól újra leváltott e g y  darab A ngliában . 
A s  a s  a lap elv , h o g y  a  lord  osak  ran gjab ellek  által 
Ítélhető e l, n em  nyújthat többé e lé g  b is to siték o t o ly  
ítéletre, a m ely  a  n ép  jo g i fe lfo g á sá v a l fed ezh ető . 
A zért e l  k e ll tűnnie ée  e l is  fo g  Ulnni. É s  sen k i 
sem  fo g  hullatni utána e g y  k ö n n y csep p et sem , bár e g y  
pom pás v íg já ték  m eg y  v eszen d ő b e  vele .

SZÍN H Á Z. ZEN E.

■* Budapest ssépe. Ma este másodszor került 
szinre a budai szinkörben a  Budapett utpe eredeti 
operett. A nézőtér minden zugában megtelt nagyob- 
bára azzal a pesti közönséggel, melynek izléso világot 
bejárt operetteken csiszolódott ki. De ez a közönség 
is nagyon szívesen fogadta a mindvégig ötletes és 
mulattató újdonságot és minden énekszámot és min
den táncot meg kellett ismételni a színészeknek és 
számtalanszor megjelenni a három szerzőnek a lám
pák előtt.

— Sziklai Kornél ssersödésa. Ltstkap András, 
a Magyar Szinház nj igazgatója, szerződtette Snklai 
Kornélt, a színház eddigi jeles komikusát, tizenegy- 
ezer korona évi fizetéssel. Sziklainé Szilatsy Rózsát 
szintén szerződtették a szinhá-hoz.

*• A  Városligeti színkörben a Svihdkok oimü nj 
operett tegnap ismét zsúfolt ház előtt került szinre. A 
közönség minden énekszámot megismételtetett és mind
végig élvezettel hallgatta a darab fülbemászó muzsi
káját. A színkör a Svihákokban megtalálta második 
kasszadarabját.

V I D É K .

— (A soproni evangélikus konvent) ma dr.
Dewy Lajost választotta meg főfelügyelőjének, miután 
Gebhardt Jóiset polgármester a felügyelői tisztségről 
lemondott. Az uj felügyelőt B rsaser  lelkész üdvözölte. 
A beiktatóbeszédet Reiner esperes mondta. Demy 
megköszönte megválasztatását. Az ő felügyelői tevé
kenységétől a magyar nyelvnek az evangélikus egy
ház ügyvitelében való érvényesülése várható.

— (A  szolgablrét székhely síién.) Hajduvár- 
megye folyó hő ít-én tartott közgyűlésén határozatba 
ment, hogy a vármegyében a harmadik szolgabirói 
járást létesítik. Ugyanezen a közgyüléson, dacára, 
hogy a közgyűlés tárgyal közé felvéve nem volt, 
határozat hozatott a  járások székhelyei felől és Így 
nemcsak az uj járás székhelvének kérdése döntetett 
el ezen közgyűlésen, de a mit sem sejtő nád
udvari járás székhelyét is megválasztották, áthe
lyezvén a2t Hajdu-Szoboszlóra. mely város a járáson 
egészen kívül esik. Ezt a határozatát a vármegyei köz
gyűlésnek. melyet tulajdonképpen a hajdu-szoboszlói 
és hajdú-böszörményi bizottsági logok hozlak. — a 
nádudvari járás minden községe meglepetéssel fo
gadta — s mozgalom indult meg az iránt, hogy a 
járás ezen sérelmes határozat ellen mindent elköves
sen. Ezért is o hő ls-án Kábán nagyszabású értekez
letet tartottak, amelyen az érdekelt községek küldött- 
ségileg képviseltették magukat. Megjelent a nádudvari 
járás minden községe, a balmazújvárosi járásról 
egyedül llajdubadbáz volt képviselve, mint amely 
községét legjobban sújtotta ez a határozat. Az ér
tekezlet elnökévé választotta Bogdán Gábor föl- 
dosi földbirtokost, jegyzője lelt Pap Sándor nád
udvari jegyző, aki előterjesztvén az értekezlet 
ügyét, egyúttal iuditványt tett arra nézve, hogy 
mit tegyen a járás e határozat ellen ? Elhatározta nz 
értekezlet egy jól megokolt felebbezés kidolgozását, 
mely az értekozlet felfüggesztésével, azonnal elkészít
tetvén, a jelenlevőkkel aláíratott. Határozatba ment, 
hogy inindon község képviselteti magát abban a nagy 
küldöttségben, amely a miniszterhez megy. Ezzel a 
küldöttséggel együtt megy Ilajdu-Hadbáz és Téglás 
küldöttsége is. A küldöttség e hó utőlján megy a 
belügyminiszterhez.

SPORT.
A  Balatoni V íz ik  E tyesttleta mint Bala- 

toufüredről táviratozzak, ma nemzetközi úszó versenyt 
rendezett a balatonon. Hét verseny volt. A 100 yardos 
bajnok versenyen első lelt Klein Géza D. U. E tagja. 
1 p. 17*/e in. p. A 2000 m. versenyen első Graofl 25 
perc 68 m. p. Az 600 yardos versenyen első ónody, 
M. U. E, 8 p. 30 ’/« m . p .

A dijak arany-, ezüst- és bronzérmek voltak. A 
versenyen óriási közönség volt jelen.

Tegnap este fényes bál volt, jelen voltak: báró 
Dániel Ernőné. Zay grófnő, Bethen grófnő, Lovatelli 
grófrő Rómából, Maletta perzsa-tábornokné, Blabáné, 
a gróf Eszterkáxy Pál és a Nádasdy grófi-család.

Btlvlóra, a helenentbali jelöltre jó fényt vet 
istállótársa Alice mai győzelme. Silvio. istállóhirek 
alapján, egyenlő súly a alt könnyen verte Alicet, ami 
oly óriási forma, hogy — szinte el se lehet hinni.

Karlsbadban jövőre csak öt versenynap lesz. 
A meeting intemacionális jellegű lesz és mindennap 
több értékes dij kerül eldöntésre.

Bapagedll ménes és Ercsi mfnes, két psendo- 
Uym lett bejelentve a két lovaregyletnél. Az egyiket 
osaládi gyászára való tekintettel Baltazzi Arisztid 
jelentette be, a másikat gróf Wimpffen Siegfrid.

A  Dreher-tstáltót Ka Gall fogja képviselni 
a helenentbali díjban.

A  Sohönaul-dtJ 'eredményét minden más orgánu
mot megelőzve a Telefon Hírmondó utján -tudhatja meg a 
nagyközönség, mert a Hírmondó kiküldött tudósitójának tele* 
fonjelentései alapján közvetlenül a versenyek lefutása után 
részletes jelentést olvastat fel. így a harmadik futamig levő 
eredményt negyed 6 és az összeredményt 7 óra tájban olvas
tatja fel. A versenyeredmények olvasására kétszeres riadójel- 
lel hívja fel előfizetőinek figyelmét a beszélő újság.

A kottingbrunni lóversenyek.
Kottingbronn, julius 21.

Ma vette kezdetét a kilenc napos kottingbrunni 
meeting. Mindjárt az első napon a monarkia legérté
kesebb gátversenyét, a Sohönaui-dijat futották. A ver
senynek már hónapok óta Bruce Lowe volt a íavoritja, 
ami igen sok istállót tartott vissza, hogy ebben a 
versenyben lovat indítson. így csak kis mezőny, 
mindössze ói ló vette fel a küzdelmet az értékes díj
ért. Bruce Lowe Barkerrel nyergében, mindvégig 
óriási lölénynyol galoppozott társai előtt és feltartva 
győzött az istállója által is elhanyagolt Parapluie 
ellen. A versenynek Bruce Lowe mellett második 
íavoritja Peregrinus úgy látszik nem kedveli a gátakat 
és 6 hoszszal Parapluie mögött a harmadik helyen 
végezte futását

Igen érdekes lefolyású volt a kétévesek ver
senye, melyben a nagyfavorit Quid nunc váratlan ve
reséget szenvedett. Lodicuor Wiener Welten lovag jó 
származású Dictato ménje heves finish utáu lej hosz
szal győzött ellene. Blockade harmadik Nevermind 9lőtt. 
Lodicuor a fogadásokban nagyon el volt hanyagolva 
és a totalizatőmégycs mezőnyben 10 koronára 94 
koronát fizetett győzelmére. Meglepetést hozott a han- 
dicap, melyet az újabban Gilchrist által trainirozott 
Scbindler istálló nyert meg Alice révén Ducnna és a 
javuló Booky ellen. Nagy mezőny indult a többi futa
mokban és igy nagy kvótákban nem volt hiány.

A részletes eredmény a következő *.
I. Gátveraeny handlo&p. Dij 1800 korona. Tá

volság 2400 méter. Herceg Auereperg F. Fakir a 
(Williamson) első. Pollák A. Modor a (Huxtable) má
sodik. Chernél üy. Ellucija (Örown) harmad.k. aztán 
White Lie, Jerome, Beroeuse, Lim-lom, Walkover, 
Cabbage rose. Totalizatór: 10: 20. Helyrelogadasok:
I. 50: 60. II. 50: 140 és III. 5 0 :  84.

II. Kétévesek versenye. Dij 30?0 korona. Tá
volság 1000 méter. Lovag Wiener-Welten Lodionor-a 
(Ross) első. báró Cchlntz Zs. Quid nunc (Tarai) má
sodik, Capt. George Blockadeja (Adams) harmadik, 
aztán Nevermind. Totalizatőri 10; 94. Heiyretogadá- 
sok : I. 50 169 és II. 50 64.

III. H a n d lca p  Díj 2000 korona. Távolság ISOt) 
méter. Schiudler L. A lic e - ,e  (Clemi:i3on) elsó. báró 
Springer ü .  Duenna-.ja «Adams) második D relier A. 
Bocky-ja (Jones) harmadik. Ezután Da komrnt sie, 
Enzian, Pralerslern. Totadzatör: 10:108. Helyrefoga
dások: 1. £0: 150. II. 50: 104

IV. Schdn& al d íj. Dij 25.000 korona. Távolság 
2400 méter. Trautmannsdorí L. Bruoe Lowc- a (Bnr- 
ker) elsó, Krausz L. Parapnie-ja íMortou) m ásodik. 
R o h o n czy  ü. Peregrinus-a (Morgan) harmadik. Ezután 
Mary Diaraand, Tacskó. Totalizatőri 10:1b. Helyre- 
fogadások • I. 50 : 71. II. 50 387.

V. Kétévesek el&dóver&ouye. Dij 20.0 korona. 
Távolság 1000 méter. Miguel braganzai h erceg  
S o u b iso  0 (Adams) első. báró Cchtntz Zsigmond 
Ourlija (Tarai, második, Blaskovich Elemér Lagzija 
(Bulford) harmadik, azután Aeronaut Egál, Hulda, 
Uida. Békés. Isaber. Kénkapu. Málta Ooidkind. Tota- 
Jizatór: 10 : 30. Heh ruíogaaósok : 1.50 : 58. II. 60 : 57. 
III. 50 : 74.

VI. Eladó verseny. Dij 2Ő00 korona. Távolság 
1400 méter. Szemere M. Clnquevulloja (Máudi) első, 
Egyedi A. Oien d’or (Morgan) második, Drelier A. 
Fair Trick (Joues) harmadik, azután Griífin. Apród III., 
Hardly. Féltorony, Cap Martin. Tota.izatór: 10: 67. 
Helyrefogadások : I. 60: 75, II. 60; 71. Hl. 50: 70.

VH. Kétévesek h&ndlk&pja. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Báró Springer O. Bergeaet a 
(Ada mg) elsó, H arkány i 1. Saskiaja  (W ilton) m ásodik, 
grőt Henekel A. Coballerhor (liyams) harm adik. F u 
tottak m ég: Gelrost, Delilány, I.iutossiur, Good. 
Fortune, J-rascati, Auisetle, üaikas. Totalizatór: ifi : 
93. Heívrofogadások: I. 60:117. 11, 6 0 :8 2 . Ifi 
60 t 251.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Följelentse agy ügyvédi kamarai elnök el
len. Szombathelyen nagy szenzáoiót kelt az a íegyelmi 
feljelentés, melyet ifj. Udvary Ferenc takarókpón»« 
tári igazgató Rochlitz Tivadar a pozsonyi ügyvédi 
kamara elnöke ellen beadott. Rochlitz ugyanis egy 
kliensének megbízásából valami peres ügyben egyez
kedni kezdett Udvaryval és az ennek vezetése alatt 
álló takarékpénztár megbizottaival. Ekkor történt, 
hogy Udvary nem lévén hajlandó az egyezségi felté
teleid elfogadására, Rochlitz perrel fenyegetőzött éa 
állítólag három tanú lüle hallatára ezt a kijelen
tést tette:

— Ha nem fogadják el feltételeimet, perre 
viszem a dolgot, akkor aztán tehetnek az urak, 
amit akarnak, velem szemben boldogulni nem 
lógnak. Én hamar elbánok egy perrel, ha akarok, 
a felső bit óságnál sok a jó barátom és akárhány táb
lai és kúriai biró pertu barátom.

Udvary Rochlitz e nyilatkozatában megfélemlítés! 
szándékot látván, egyszersmind a felsőbíróságok 
meggyanusitását, Rochlitz ellen az ügyvédi kamará- 
nál íegyelmi feljelentést tett és ellene a vizsgálat el
rendelését kérte.

§§ N a p ó leo n  ö c s é m  é s  a  b e r l in i oen zn ra . Lau-
tenburg Zsigmond, a berliui Residenz-Theater igaz
gatója a Napóleon öcséra ciinü bohózat huszonötödik 
előadására Budapestre jött s a bohózat előadási jogát 
nyomban megszerezte. Kötelezte magát 2000 márka 
poenale fizetésének terhe alatt a bohózatot Berlinben 
az 1900—1901. évi szezonban szinre hozni. A tél 
folyamán Lautenburg arról értesítette a szerzőket, 
hogy a berlini cenzúra a darab előadását betiltotta s 
ez a ,.vis majori* megakadályozza a szerződésszerű 
kötelezettségének teljesítésében. Guthi Soma és Rákosi 
Viktor azonban a vis major esetét nem látják fenn
forogni, mert Lautenberg az előadási jog megszerzése 
előtt már ismerte a darabot és a szerződésben nem 
kötötte ki, hogy a bohózat szinrehozatalát a cenzúra 
engedélyétől teszi függővé. Ezen az alapon keresetet 
indítottak a Residenz-Theater igazgatója ellen, köve
telvén tőle a 2000 márka megfizetését.

T Á V IR A T O K .

Bécs, julius 21. Távirati jelentés szerint a Kari
VI. hadihajó tegnap három napra Koríuba érkezett. 
A hajón minden rendben van.

Ga étéin, julius 21. A belga király teljesen jól 
érzi magát A tegnapi balesetnek semmi következ
ménye sem lett

C etln je , julius 21. Antonics ezredest, a bécsi 
szerb katonai attasét cetinjei követté nevezték ki.

P ó te r v á r . julis 21. Mirza Riza perzsa követ ma 
kihallgatáson volt a cárnál, akinek átnyújtotta vissza
hívó levelét.

Pária, julius 21. Tropani gróínét holnap teme
tik a Pere Lachaise-temetőbfen.

M ihajlovics Sándor nagyherceg Stambulban.
K o n sta n tin á p o ly , julius 21. Mihajlovics Sándor 

nagyherceg a Rosztiszlav páncéloshajón délelőtt tizen
egy órakor Bujukliraánba (a Fekete-tenger bejáratá
nál) érkezett Huszonegy ágvulövéssel üdvözölték. A 
szultán egy császári jachton fogadására eléje küldte 
Fuad basa tengerészetügyi miniszteri, Ahmed Ah basa 
hadosztályparancsnokot, Gahb bej széria rí ás mestert és 
más udvari méltóságokat, l'zinovjev orosz nagykövet 
és a követség tagjai a Ilodkhtsz nevű állomúshajóu 
Bujukliraánba utaztak. Egv óra tájban a nagyherceg 
elhagyta a Rosztiszlávot és a Comoniorcc nevű állomás* 
hajón, amely a Rosztiszlávot Burgasztól kezdve kísérte, 
Dolmabakdsébe. a császári palotába ment, ahol a lóbb 
méltóságok üdvözölték. Onnan a nagyherceg, Pzinov- 
ev nagykövet, a szultán küldöttjei és a nagykövetség 

tagjai diszhintókon a Jildiz-palotába hajtattak, ahol a 
nagyherceget a szultán kihallgatáson fogadta. A nagy
herceg Bujukdenben, az orosz nagykövetség palotájá* 
bán fog lakni.

Konstantinápoly, julius 21. A Ytidit-palotában 
ma este Mihajlovics bándor nagyherceg tiszteletére 
diszebéd lesz. A nagyherceg kedden este utazik el 
Konstantinápolyból.

K özgazdasági táviratok.
New York, julius 21. A múlt héten az arany

kivitel 29.410 dollárra rúgott, amely összeg San* 
Domingóba ment, az eziistkivitel pedig 024.845 dol
lárra, amely összeg Loudonba és Pár sbu ment.

New York, juhus 21. A tőzsde szabá ly ta lan  
irányzatul indult, azután részben .avulás ál ott be, 
amely azonban később újból ár.olyamosök kenésnek 
adott ho.yet az ország belsőjéből érkezett eladási 
megbízásokra, amiket a tengeri-aratásról szóló ked
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vezőtlen jelentések és a tavaszi búza rossz álláséról 
szóló hirek idéztek elő. A zárlat gyönge volt. Kész- 
vényforgalom 350.000 darab.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ab Oruz ág-oz IparegyesUlet bőripari szakosz
tálya szombaton Surányi Béla szakosztályi elnök elnök
lete alatt ülést tartott. Az ülés első tárgya a kereske
delmi miniszter leirata volt. amelyben vélomónyadásra 
hívja fel a szakosztály egy vache- és cbrom-bőr 
gyár állami támogatása érdekében.

Ifj. Leitersdorfer Lipót előadó szólalt fel, hogy 
vache- és chrombőrt mindenki uj módszer szerint 
gyárt. A kérdést két részre kell osztani. A vache- 
bőrnek támogatását, minthogy ilyen bőrt az ország
ban több helyen gyártanak, semmiesetre sem ajánlja, 
de a chrombőr-gyártást általában pártolásra érdemes
nek tartja. Wolfner Gyula hozzájárul az előadó véle
ményéhez, de csak az esetben, ha a chrombőr-gyár- 
tásnál nem talpbőrről van szó. A támogatás még az 
esetben is csak akkor valósítható meg, ba a vállal
kozóban megvan minden garauoia arra, hogy nagy
szabású gyárat létesít és gyártmányai verseny- 
képesek lesznek. Elnök a leirat szövegéből azt követ
kezteti. hogy a chrombőr alatt is talpbőrt kell érteni. 
Ha azonban mégis lelsőbőr gyártására vonatkoznék, 
úgy a napirend második pontjánál kifejtendő véle
mény tekintessék erre nézve is a szakosztály véle
ményének.

A kereskedelmi miniszter megküldött? egy nagy- 
szentmiklósi tímárnak a kérvényét véleményadás vé
gett, amely kérvényben állami támogatást kér a 
cbrom-szatin-bőr gyártásának meghonosítására. Ifj. 
Leitersdorfer Lipót előadó azt indítványozza, hogy a 
chrom-íelsőbőr gyártását általában állami támogatásra 
méltó iparágnak nyilvánítsa a szakosztály. Wolfner 
Gyula nem bízik abban, hogy a folyamodó 
olyan chrombőrt tudna gyártani, a mely nem
zetközi versenyre képes volna. Elnök a kérdés 
technikai részét ismerteti. A cikk gyártását igen 
nehéznek tünteti föL Krazsóf János. Klemp Gusz
táv, Wolfner Gvnla Leitersdorf Lipót és Klemp Gusz
táv újabb íelszólalása után elnök összegezi a szakosz
tály véleményét:

1. Minthogy vache- és chromtalp-bőrt hazánk
ban több helyen gyártják és igy állami támogatással 
létesítendő ilynemű bőrgyár a lennálló gyárak érde
keit sértené a szakosztály ellenzi az állami támoga
tás megadását. 2. A chróm-szatin borjubőr állami tá
mogatását a szakosztály határozottan ajánlja, minthogy a 
beitöldön ilynemű gyár még nincs és ezt a czikket kül
lőidről nagy mennyiségben hozzák be az országba. Meg
jegyzi azonban a szakosztály, hogy a külföldi gyárak 
a technikai fejlettség igen magas fokáu állanak és

igen nagy tőkével rendelkeznek. Hogy ily körülmé
nyek között a vállalkozó a kért állami támogatás mel
lett rende kezik-e kellő technikai képzettséggel és ele-

Í'eudő tőkével, erre nézve a szakosztály rom mond- 
íat véleményt s azért azt ajánlja, hogy erről a kor

mány kiküldendő bizottság utján szerezzen meg
győződést.

Elhatározta a szakosztály, hogy ifi. Leitersdorfer
Lipótnak a létesítendő tiraárszakiskola ügyére vonat
kozólag beadványát Klemp Gusztávnak ugyanerre a 
tárgyra vonatkozó javaslatával együtt a nyári szünet 
utáu tartandó első ülésén lógja tárgyalni.

Magyar specialitások bemutatója. A z Országos
Iparegyesület akciót indított, hogy a jövő évi nemzet
közi vendéglős-kongresszus alkalmával kiállítás ren- 
deztessék az exportképes magyar specialitásokból. E 
tárgyban értekezletet tartott, melyre több kiváló szak
férfiút és az érdekelt ipartestületek képviselőit hívta 
meg. Az értekezleten 2ta‘fcEndre elnökölt, elismerését 
fejezve ki a vendéglősök és szállodások ipartársula
tának, hogy sikerült a jövő évi nemzetközi kongresz- 
szus helyéül Budapestet kijelöltetni, ami az idegenfor
galom emelése céljából kiváló fontosságú lesz. E z
után Gelléri Mór iparegyesületi igazgató ismer
tette a már előbb tett indítványát, mely egy 
kisebbszabásu, kiváltképp magyar specialitásokat fel
ölelő élelmiszer-kiállítás rendezésére vonatkozik. 
Nag.vobbszabásu ólelmiszer-kiállijás rendezését nem ja
vasolja. célszerűbb ennél az exportképes cikkekből 
bemutatót rendezni. Az értekezlet többek felszólalása 
után határozatilag kimondotta, hogy az indítványt 
magáévá teszi és felkéri az ipartestület végrehajtó- 
bizottságát. hogy a kereskedelmi és föklmivelési mi
nisztereknél a szükséges anyagi és erkölcsi támogatás 
elnyerése végett az előterjesztést tegye meg. Á be
mutató részletes programraját egy későbbi értekezlet 
ál apitja meg. A bemutatót a fővárosi Vigadó összes 
termeiben rendeznék, melyet díjtalanul bocsátanak a 
kiállítók rendelkezésére.

Húsárak. A székes fővárosi vásárigazgatóság 
hivatalos kimutatása szerint a húst a lefolyt héten a 
következő árakon jegyezték: Vesepecsenye egészben, 
kilogrammja 184—8<>0. tisztított vesepecsenye 180—600, 
hátulja pecsenyének 120 —200, hátulja levesnek I. r. 
120—180, eleje levesnek II. r. 96 — 160. hátulja és ele
jének átlaga 132 fillér, máj 60—152, velős csont 50— 
104, bival.vhus hátulja 120—128, eleje 88—96 fillér.

Denaturált szesz. {Kalmár Sándor-cég jelentése.) 
Múlt jelentésünkben említett osztrák ajánlatok befo
lyása alatt, illetve ezek ellensúlyozására néhány gyár 
azonnali és háromhavi szállításra jegyzéseit mérsé
kelte. . Miután nagyobb véleményvásárlások történtek 
és mivel a barrelok árai emelkedő irányzatot követ
nek. valószínű, hogy mihamarabb visszatérünk a ko
rábbi árakhoz, annál is inkább, mert a gyárak iövő 
évi szállításra a mai áraknál egyáltalán nem adnak 
el. Mai nagybani jegyzések 34V« — 35»/i korona 10.000 
literlokonkiut hordóval együtt ab Budapest készpénz- 
fizetésre engedmény nélkül. Egyes barrelok egy ko
ronával drágábbak.

TerpentlnolaJ. (Kalmár Bándor-cég jelentése.) 
Az amerikai piacokon a oikk megszilárdult. Nálunk 
ez áru a minimális kereslet folytán változatlanul 
lanyha. Mai nagybani jegyzések viztiszta elsőrendű' 
orosz áruért 47—48 korona 100 kilogramonkint 
ingyen hordóban ab Budapest készpénzfizetésre. 
Egyes barrelok egy koronával drágábbak.

Petroleum. (Hesz Izidor és Társa cég jelentése aí 
Budapesti Napló részére.) A nyári napok beálltával az 
üzlet menete pang. Az árak nem változtak. Jegyzéseink: 
Amerikai 1 csillagos petróleum 46 K. Orosz 3 csillagos pet-, 
roleum 38.— kor. Biztonsági 2 csillagos petróleum 36.—., 
korona. Ipari 8 keresztes petróleum—. — korona. L Stan
dard petróleum 85.— korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 52.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
készpénzfizetés mellett 2O«/o göngysnly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kókgálic I. vasmentes 60.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum 1.17.—korona, ’ 
carbolinenm II. 16.— korona, Bacti gépolaj (orosz) 44.— I 
korona. Olíva gépolaj L 86.— korona, Olíva gópolaj 
1L 72.— korona, Tovothe gépkenőos 60.— korona.

N a p i r e n d .
Aap&fr. Hétfő, július 22. — Római katholikus: Mária 

Magdolna. — Protestáns : Magdolna. — Görög-orosz • íjulius 
9.) Pankrácz. — Z sidó: Ab. P. — Kap kél : 4 óra 10 perc
kor. — Nyugszik 7 óra 29 perckor. — Hold két: délelőtt 
11 óra 24 perckor. — Nyugszik: este 10 óra 10 perckor.

A pénzügyminiszter nem fogad.
Laufenavcr orvostanár hagyatékának árverése d. e. 10 

ÓTakor a Yáczi-utca 36. szám alatt.
Nemzeti Muzeum, Természetrajzi tár. Nyitva van d. e. 9 

órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők meg. J.

A  Nemzeti Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig. 
Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti muzeum zárva.
feknolögiai ipam i üzenni. Nyitva délelőtt Ö—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum zárva
A földtani intézet múzeuma zArvs,
Közlekedési Múzeum délelőtt 9 órától 12-ig.
A s Akadémia Goethe-szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva
Egyetemi könyvtár zárva.
Iparművészeti muzeum könyvtára zárva
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődif 

60 fillér.
M acyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szasKönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-töi délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelcmtörtcneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az iiz- 
letvozetöség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban ny itva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllölűi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Yn Vácié 
körút 32. szám alatt

Ingyen biztosítja előfizetőit

baleset “ t t L , ellen
halál esetén 2000 korona erejéig, rokkantság esetén 2000 korona erejéig.

A b iz to s ítá s  e g é s z  k ö ltsé g é t a BUDAPESTI NAPLÓ k iadóhivatala  fed ez i.
M in d e n k i  a n n y i  id ő r e  v a n  i n g y e n  b iz t o s í t v a ,  a m e n n y i  id ő r e  e lő f iz e t .

A  b i z t o s í t á s t  a  M a n n h e i m i  B i z to s í t ó  T á r s a s á g  m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l ő s é g e  v é g z i .

gggg Minden előfizető, régi és aj egyaránt, jogérvényes biztosítási kötvényt kap.gsgg
Előfizetés: egész évre 28 korona (14 frt), félévre 14 korona (7 írt), negyedévre 

7 korona (3 írt 50 kr.), egy hónapra 2 korona 40 fillér (1 frt 20 kr.).

A „BUDAPESTI NAPLÓ" kiadóhivatala
V III., J ó z s e f - k ö r u t  18.
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FŐVÁRO SI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Hétfő, 1901. julius bő 22-én.

B u d a p e s t  s z é p e .
Látványos oporetto 6 képben írták: Faragó Jonő ós 

Márkus Géza- Zenéjét szerzetté: Barna Izsó.
Kezdete 7 érakor.

Kezdete 71/s órakor.

VÁROSLIGETI SZ ÍN K Ö R .
Hétfőn, 1901. julius hó 22-én.

S v i h á k o k .
Vig operett© 3 felv. Zenéjét szorzó Ziehrer C. M. 

Magyarosították Féld Aurél ós Méroy Adolf.
Kezdete 7x/a órakor.

K ISFALU DY SZ ÍN H Á Z .
, 1901. julius hó 22-én.

N incs  e lő a d á s .

Ő S - B l D A A A I t A
Ma, hétfőn esti G órától kezdve reggeli 4 óráig 
f é n y e s  k i v i l í í g r i t ú s  m e l l e t t

egészen uj rem ek varieté-m űsor
a Korvin-tóri nagy színpadon. l l l l a r l a  í *  T ü r e lm it  francia 
excentriquo dalosok, T h e  S é m ié t *  t r o a p p e  íred tréfás 
némajátékotok, l .n  éa l»o  francia utcai énekesek, l 'h e  «  
k i z t r n  IS rn e s tin e a  akrobáta-táneoanök, I l r o t l i e r a  U e o r v i  
kéz-equUibrieUk és B ro th e i-M  F o r r e n t  kitűnő zonebobócok 

és többi világhírű különlegességgel.
IJ  E  > '  - A . L I - U E Y  v íl i’úxwwxíjmIbA xil . 

A „ F o lies  C aprlce“ ven d égjáték a . 
Amerikai scating-rink. — Olasz bersaglieri-zenekar. 

B e lé p ő d íj 6 0  fillér. Gyermekeknek 12 éren alól 20  fillér.
A k ed vesm énys jegyek minden tőzsdében kaphatók.

■NB A  fö ld a la tti v illa m o s  éjje li '■ <2 ó rá ig  k ö z lek ed ik . W
T d rs a s k o c s lk  eg ész e jje l.

Drcyfus Alfréd 

r

.Szenvedéseim nz 
ürdögszigoU-u töl
tött r.ibhAgont alatti.

Dreyfus kapitány 
sajátkezű rajz- 6a 

köz Írásaival. 
Második teljes 

kiadás.
K é p e k k e l  

2 3 0  o ld a ln y i  ta r -  
tu lo n im u l  <H> kr.
Hekühl 'so ellenébe 
b é rm e n tv e , ha azon

ban utánvéttel kí
vántatik 20 kr.-ral

___  drágább.
Megrendelhető a

B u d a p esti N apló k iad óh iva ta láb an
V i l i . .  . In z s r l -k ö r u t  IS .

á l l a m : f e l ü g y e l e t  a l a t t i
Gerö Ferenc katona elökészitö-iskolája az

íntesséoi vizsgára.
V I., N a g y  J á n o s -u tc a  3. sz á m .

Ezon több év óta fennálló ós szép sikerrel működő iskola előkészít 8 és 10 hónapra terjodö tan
folyamon az önkéntességi vizsgára kiváló középiskolai tanárok közreműködésével olyan ifjakat, 
kik az önkéntességre jogosító éré i.-.gi blzonyitványn.val nem bírnak. Részletes ismertoiö kívá

natra küldetik. UT B e ir a t  Ah n a p o n k in t  d é lu t á n  1 7 -d rr t ig . "SWnatra küldetik. -  ME~ B e lr n tA s  n a p o n k in t  «

V i d é k i e k  r é s z é r e  i n t e

ó rr t lg  

I I  I I  t  11 H .

1 0 . 0 0 0
használt és uj teljesen felvasalt

ajtó és ablak
minden nagyságban nagyon ol
csón k a p h a tó  W ie n e r  A . u tó 
dánál Külső ÜllGl-nt 123., a régi 
vámmal szemben. ,

Szabadalom
A m. kir. belügyminisztérium által 1900. évi március I 

hó 21-én 28722. szám alatt jóváhagyott alapszabályok szí--1 
rlnt működő és tagjai fölött fogyolmi ellenőrzést gyakorló I
Magyar Hites Szabadalmi Ügyvivők I

T e s t ü l e t é  j
tagjait, kik azonkívül a m. kir. szabadalmi hivatal, illetvo I 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter fegyelm i fönnható-I 
•ága »dá is tartoznak, mindennemű szabadalmi és iparvó- I 

dclmi ügyek elintézésére ajánlja. ■

- Y O R K  -

F a i r b a n k s
mérleg és gépgyár r.-t.

Budapest, Andrássy-ut 14.
Gyár: Vácri-ut 156.

ajánlja:
Szőlő, bor és mezőgazdaságok 
czéljafra kiválóan alkalmas elis

mert kitűnő mérlegeit 
Megrendelések közvetlen irodánkhoz 

Andrássy-ut 14 sz. intézcndők.
G a zd a a is l e g y e 
sü le t  2 ta g o k  te te 
m es irk ed v ex -  

m en yben
r é sv e *  Áttétnek.

E L  E T S 0 Z V O 8 S T O - T Á R S A S Á G
A la k u lt  l£ 4 - 5 -b e n .

Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.
K ivon a t az 1000 . éri üzleti je len té ib ő l:

Aktívák összege _________________________ 1 milliárd 293 millió korona

R t e a - t - ü l e - t  t a g - j a i :
VII., Erzsébet-körut 13 .| 
Neufeld Ármin Vili., Jó- 
zsef-körut 8. sz. Schön |  
Fülön (Schön F.) VII., 
Erzsébet-körut 19. Dr. I 
SzilasI Jakab (Dr. Szilasil 
és Bernauer VII., K o ré -" 

pesi-ut 32.

Bernauer Zsigmond (Dr. 
Szilasiés Bernauer) VII., 
Kerepesi-ut 32. Bölcskey 
Pál V., Fürdő-utca 1. sz. 
Kalmá-Jakab (Kalmár J.) 
VII., Kerepesi-ut 44. sz. 
Kelemen M. István (Kele
men és tsa.í VII., Hotel

N ev e lő n ö k et
Évi bevétel . 290 „

115 .
146 „
225 -

1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett------------------
18994)cn kötött uj üzletek összege______ — —
Tiszta fölösleg 1899. végón_________ ________—--------
Az 1900-ban a biztosítottaknak kifizetett nyerercónyoszUlékok összege

14 m i l l i ó  k o r o n á r a  r u p o t t .
A New-Tork a művelt világ ö ss z e s  országaiban bír fiókokkal 

A New-York kötvényé megtámadhatatlan a kiáf’itás napjától fogva. 
R e f e r e n c iá k  M a g y a r o r s z á g o n :

'I M a g y a r  Á l t a lá n o s  H ite lb a n k .
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k .

Mairjarorszáiri vezérigazgatóság:
' Budapest, Erzsebet-körut 9— 11., New-York palota. |

B Ú T O R O K

úgy készpénzért, mint £

résoisifiietésra
legegyszerűbbtől a 

£  legfinomabb kivitelig^
Ji l e g ju t á n y o s a b b a n  £a

^Khrentreu és Fnch?>

oki. magyar, német, francia és 
angol t»nit< nőket kitűnő zene- 
ismcrcttcl, bonneokat és gyer- 
mekkertésznökot lelkiismerete

sen ajánl és elhelyez 
Szeghőné S. Lujza

SCilllGUUGU Dó rUbllA£ 
í  testvéreknél. 
S i U D A l ’ E S T *  

H  VI., Teréz-körút 8. £» 
1 ^Andrássy-ut közelében.^ 
' JjKepes áregyzék ingyen.JJ 
a j / j r z j r z / j  f f  j / n

Mindenkin segítve
lehet az öeezea

z á lo g c é d u l á k
r s i s s l e x é r e l ,

I vidéki is, WyHchogrodnál, 
Nagyfavaroe-ut. a 7. II. 24. Ve- 

szok öreg honná

i fogakat és szájpadlásokat,
í hannAlt ruhadarabokat, egyen

ruhádat, valamint minden
I < - i f < > £ r i i< l lu i t ö t .

Levelezőlap elegendő, rögtön 
jövök.

A k i hrcrdflt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai bangezerokot, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzékei r-iemberg Ármin és 
tenivere ce. O  kir. udv. háng- 
■zcrgyaroHoktól Kerepe«l-ut 8C. 
mely cég minden cikkről külön 
Ibur/trü l iirjegyzékut küld tcl- 
je«cQ díjtalanul.

A magyar és világirodalom kincsesháza. &  S z e r k e s z t i :  E L A D Ó  A N T A L .
Nemlétünk műveltsége immár bála istennek annyira megerősödött, hogy 

alig van e hazában család, a mely b n t o n a t *  m e l lő z h e te t le n  r í m n e k  
n e  t a r t a n á  a  k ö n jv e s s z e  k r é n y l  vagy legalább a szerény kőnyvespolezut. 
I>e azzal sok helyütt nincsenek in»g tisztában, m ily e n  k ö n y v e li  v a ló n  « 
h e ly r e ?  Nos hat, c kérdésre csak egy válasz leltet: a családi könyvtárba 
első sorban azok a könyvek valók, melyek az emberi szellem termékeinek 
ssiiict-jnvA t te s z ik , a melyeket évezredek, évszázadok, vagy legalább nem
zedékek magasztalába hirdetett szépnek, melyeket így a mull már ugyazol ván 
szentesített, melyeknek ismerete nélkül iskolázott c rubelt képzelni sem leltet.

Azokat m  írókat, kik ilyen könyveket tudtak teremteni, klasszikusok
nak, magyar szóval r e m e k lr t f k n a h  hívják. Ezek az. írok azok, kiknek mun
kái nem mányozhatnak e g y e t le n  m ű v e lt  h á z  b ő i s e m . E rctii, :rA  bg- 
jobb alkotásaiból fog állani az a K e
im -h l rö k  Képem K ö n y v ta ra , melyet 
az alulírott ezég megindított, a melynek 
külső dísze is méltó lesz azokhoz a 
azellenu kincsekhez, melyeket tartal
mazni fog.

Terméazetes. hogy mindenek 
elölt •  ír  agy a r  I r o d a lo m  n n g y  n e 
v e i fogják ékesíteni e gyűjteményt.
Zrínyi Miklóstól Petőfi Sándorig a hány 
dicső írója volt nemzetünknek vala
mennyi ott lesz e sorozatban. Olt lesz 
könyveink élén a reztié p ü b . olt lesz 
é le t ü k  r a jz a ,  a legkiválóbb szakembe
rek tollából, olt lesi J e g y a e te k  éa 
m a g y a r á z a t o k  formájában minden, a 
mi teljes megértéfiikház szükséges.

I>e be lebet-e érni ennyivel, pusz
tán nemzetünk irodalmának ismereté
vel? Azok a nagy nevek, melyek idegen 
országok költészetének büszkeségei, 
htányorbatnak-e a művelt magyar csa
lád könyvtárából? — Nem! Homer. 
Shakspere, Göllie a még sokan másuk 
nem pusztán e g y e t le n  n e m z e té i s a 
v l l r tg lr o ü o lo n i  héroszai ők, kiket 
minden nemzet magáévá tett, átültetve 
őket nyelvébe. Ezeket is adnia kell 
K é p e s  l lo n y v t A r u n k n a k  : meglevő

........... ................... . g )

V a l ó d i  f ő r t io - P h o n o -
grápb, teljoa fel-.remié ssel 

együtt 30 frt, gyönyörű m eg- 
aenéaltett henger, k, rirtjá írt 
1.50, ürest hengerek drbjá 80 kr. 
Hternferg Ármin 6« Teetvéro 
ca. éa kir. udv. b a n g rs e rg y á -  
roeok Phonográph-oaztáh ábán, 
Károly-k-'rut 2. iKumuth I.ájuz- 
u ua zárok.) Zenepalota.

. ;sban. a hcl van ilyen jó, u| fordításban, a hol a meglevők elavultak 
ma* okokból nem megfelelők. S itt sem fog hiányozni minden író elől 

az arczkep. a magvas bevezetés életéről és innnk.'i.'ságáról, valamint nem fog
nak hiányozni a n s»-ges jegyzetek, melyek azt a művet k ü n u j r u  m e g é rt -  
b e tó v é  tegyék mindenkire nézve.

Mindkét r-'-zét vállalatunknak, a magyar remekírókat énugy. mint az 
idegeneket, k é p e k k e l di.'/'i nk. Er illusztrácziók nemcsak az olvasó képzelö- 
t-hetségén1 k lesznek segítségére, elebe varázsolva a küllői munkák legszebb 
részűt: hanem mint elsőrangú magyar művészek rajzai, önmagukban is érté
kesek lesznek. A könyvek, terme*/elcsen, mind egyforma alakban, egyforma 
szép ér. tiszta nyomóssal és egyforma díszes bekötési táblában jelennek meg, 
rajta az illető iró n r n u y -ü o iu b o r n n i*  ü  n ic d a l l lo n -a r c a k é p é v e l  így 

a könyvszekrénynek nemcsak tartalmuk
nál, hanem külsejüknél fogva is feltűnő 
ékességei lesznek.

Noha a vállalat fönlebhi prog
ram mja szerint a R e m e k ír ó k  lié p e w  
K ö n y v ta r a  egységes, szerves gyűjte
mény le?/ : mindazonáltal az egyes re
mekírók k ü lö n  l«t, mint t e l je s ,  tie íe -  
J e re t t  munkák kerülnek könyvpiacára. 
Senkiiéin lesz kenytekn minden kötetet 
megvásárolni, ellenben mindenki meg
vehet egy egy remekírót m s<Ahau la.

A kötetek ára a lehető legol
csóbb lesz. Á r a  t g j ' - e v r  H lu s a tr N It  
k ö te tn e k  íü a v e  le<jl«»lebb s k o r . ,  
<ll«akörc«,b**n 5  k o r o n a ,  de ezt a cse- 
kély árt is szabadságiban lesz a vevőnek 
rész. lekben törleszteni. Műiden évben 
n é *fy  k ö te t  m ecjelenése van tervbe 
véve. de remélhetőleg ennél többet ia 
fogunk közrebocfátliatui.

Az eddig megjelent két első kő
iét, Potoa  S aaxe* K ö l t n u é n j  c l,
kopható minden hazai könyvkereske
désben.

A vállalat úgy a maga teljessé
gében, valamint k ö t e t e n k é n t  h ü lö n -  
»< Ultin  Is, megrendelhető minden 
köny vkercskedésbcn.
f ö  ----------------------------------------------------------

fordító 
vagy i

Z o n g o r a , *  
rövid, kerezrthuroz, kevés 
h sznált. zűrgf.^. a eladó. VI 
Rerepezi-ut 64. I. emelet, a. 
11. Megtekinthető.1. |.-lőtt 11 - 
áfáig, délután 2 > óráig.

A z  e lz ö  k é t  k ö te t  m á r  m e g je le n t  C z im ö k :  
P e t ő f i  S á n d o r  Ö s s z e s  K ö l t e m é n y e i ,  fcilrijii b n n ittn il 

•Kitti Dr. Finnii Iiltia 52 tgii: gWiln lünitrui'inl ellitli 
Icti'idF, Túli, Te|.;dy. tluntiu. itt ■ lel linkstiinik la Ijr.

Znnenrn,
Kramer-féle. kltün i hangú, Ju- 
tányozn eladó. Megtekinthető 
délután 2 u-ig. -tvlejtH-ut«a 
15. I. 11.

I. II.

A  k ö v e tk e z ő  k ö t e t e k  le s z n e k :

III. IV. K i s f a l u d y  S á n d o r  Ö s s z e s
K ö l t e m é n y e i .  Éldrsjzi biveiltfclll ll'éttl Zilahi fis® 
Bé'i. (Sajtó alatt.)

V. T ó t h  K á l m á n  Költiatényei.
VI. G ö t h e .  Fiait. Ford- b. Déczy tiici.
VII M o h e r é  R e r ^ e k c i .  |. rítt. A fösvény. 

— Daniin fiyérgy. - -  A kényesksd̂ k. — A éfltciinilti doktor. 
Fcrd. ti •lse harmat Heveti Sándor, íz utolsót fiibáayi Árp d.

VIII. f t ' í k e s  K e l e m e n  Tirckonufli levelei. 
I sd;i Binécii iemf.

IX. T ó t h  E d e  ftnzee mivé.
X. N lu s s e t  A l f r é d  Válogatott Remekei: Hite- 

menrek, ElbeezíléteE SzTjarebek- Ford. Padó /.ntal.
XI. Z r í n y i  lY ü k ló a  

Ómét Murkii.

Zongora
fekete, kereezthuroa. kevérsé 
hanrnált, dírzer k:MlitAeu 250 
írtért eladó fodor, l'ohány-ut- 
ca W. ■». Hl. em. a jtó  12. M cg- 
tekiülhető czak reggel S—V-lg.

Azután tervbe vannak véve K aslneax, Kersaenxt. t  «ouonal, t<l«faln«l.v K á ro ly , Kblcvey remekei, r.z ideg<n irodalmakból. H o n ie ro H  lliása és 
üdyaseája. Kempf József fordításában; b b a k - p r r e  remekei. L cop urU I vnl g . • v- r?cs ,•„ j r. z .i no.i.k ii. \ a • : költeményei, lb t .c n  legjobb
drámái atb. — egytől egyig a vi ágirodniom l-gnegtobb nevei, n nemzetek m u \ g é n e k  |e?fényc.sehb r / jv'-t-ek»;‘ Abban a . m bog/ ez újabb vállalatunk 

megindításával a nem zett k n ltn r á n a k  nagy ea lonlos szolgálatot löszünk, ajánljuk azt a magyar haza pártfogasába"

U M P E L I (tO öllNÍB F. ÉS H íl) CS. ÉS HB. I W ®  R i M r a D X  SlfflPEST, J iM ÍS S M T  2t.

K cró kpároh at «■ 
a lk a tré s ze k e t

WF/o árleerállttáeval atálliluuk 
privátoknak Íz.

I. r. kűlah : miiül tit ..50 óz 4 .— 
bel gumnü _  .  .  2.25
a n g o l n y e re g  _  .  8.25 .  2.50 
Acetyh n lámpa .  8 2’> .  2 50

" mp .  , i r .  .  ’>f> 
< -. ngö _  .  .75 ,  -  50 

em pa ... .  2.8u .  l.W»
•rtkai ppdálok .  8.28 .  2.75

* f- k ... .  2.25 .  l.OT
U.ik. párja .  . 4 0 . - M

>i. .n t m in d e n  itt fel nem 
ill k-rókpái -rózz iz. Árjegy- 

ic k  lugye',. Haját javító mú- 
hely. I! ,-/■ ' . ' t i ,  r. k p i in k  »

l .s in u  J a k a b  F i a
az angol Ilelbal Premier éa 
CLampion k< r i , trgyirnk fő-

B n d ap azt, Jó zzo f k ó ru t 41. 
6a Üóküzlut Katién bilior-utea l

. Pá’ e’n* jrn4-t»n* »»r n - ’ d in*' 1 Y  n iÁ f  Ut f»S.


